(D NORME DI SICUREZZA

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Vi ringraziamo per aver scelto un prodotto NORDRIVE.

Per un utilizzo corretto, consigliamo di leggere attentamente le istruzioni di montaggio e
verificare che siano presenti tutti i componenti necessari.

MONTAGGIO

Pulire accuratamente il tetto del veicolo nelle 4/6/8 zone di appoggio ed anche i componenti
del dispositivo di fissaggio che andranno a contatto con il tetto.

Seguire scrupolosamente le istruzioni di montaggio e tutte le raccomandazioni.
Montare il dispositivo ed i componenti rispettando l'esatta sequenza, 1,2,3 /3, b, c..etc.
Non inserire alcuna guarnizione supplementare (gomma, plastica o altro) tra gli elementi
di fissaggio e la carrozzeria, se non quelle contenute nel kit di montaggio.

Ogni qualvolta si effettua il montaggio, controllare che le barre di carico ed i piedi di
fissaggio siano saldamente fissati al tetto. Per questa verifica, tirare e spingere le barre ed
i piedi di fissaggio per accertarsi che il tutto sia saldamente bloccato in posizione. Questa
prova deve essere effettuata al momento del montaggio e successivamente ad intervalli
regolari, prima di caricare il veicolo. Se necessario, stringere saldamente le viti.

E severamente vietato apportare modifiche di alcun genere al prodotto.

Consultare il manuale “Uso e Manutenzione del Veicolo” per verificare eventuali istruzioni
o limitazioni in merito all'applicazione delle barre portatutto. Se presenti, seguire attentamente
le istruzioni riportate sul manuale.

Qualora il veicolo non prevedesse apposite posizioni di montaggio, mantenere una distanza
tra le barre di carico di almeno 70cm.

Quando si trasportano carichi lunghi, la distanza tra le barre di carico non deve essere
inferiore a 60cm.

Se la barra e dotata di serratura, questa deve essere chiusa prima di mettersi alla guida.
Quando le barre sono installate, alcuni tetti apribili non possono essere aperti, oppure
possono essere aperti ma solo parzialmente.

Carichi troppo ingombranti o lunghi possono impedire la completa apertura del portellone
posteriore del veicolo.

FISSAGGIO DEL CARICO

Non superare mai il carico massimo indicato nelle istruzioni di montaggio. Questo limite
€ tuttavia subordinato al carico massimo riportato nel libretto uso e manutenzione del
veicolo. Seguire sempre le indicazioni di carico massimo piti basso.

Con carico massimo si intende: peso delle barre + peso degli eventuali accessori
applicati + peso del carico previsto.

Gli accessori di fissaggio applicati alle barre (fermascale, rulliera scale, ganci...) devono
essere del tipo specifico per il modello di barra utilizzato.

Sistemare il carico sempre trasversalmente rispetto alle barre porta carico ed in modo
che il centro di gravita sia sempre il pili in basso possibile.

Le dimensioni del carico non possono essere molto superiori alla larghezza del porta carichi
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N+ RDRIVE

o allalunghezza del veicolo. Il carico debordante deve essere conforme alle norme vigenti.

« Posizionare il carico disponendolo il piu uniformemente possibile.

« Quando si trasportano oggetti lunghi, questi devono essere saldamente fissati al veicolo
sia posteriormente che anteriormente.

« Tutte le parti sciolte o rimuovibili dell'oggetto trasportato devono essere rimosse prima
del carico, mentre le parti mobili devono essere fissate.

« Il carico deve essere saldamente fissato alle barre con appositi nastri tensori o corde. Non
devono essere assolutamente utilizzate corde elastiche.

ATTENZIONE

« Dopo avere percorso un breve tragitto e successivamente ad intervalli regolari, fermare
il veicolo e controllare che il carico sia sempre in sicurezza. Se necessario, stringere
saldamente le viti e tendere i nastri tensori o le cinghie di fissaggio.

NORME PER UNA GUIDA SICURA

« Le barre portatutto non devono sporgere oltre il tetto della vettura.

Controllare che il carico non venga a contatto con il tetto durante il viaggio.

Tavole da surf e canoe devono essere saldamente fissate all'estremita anteriore e posteriore
del veicolo con un tirante non elastico e inclinate verso il basso rispetto la direzione di
marcia.

La velocita deve essere sempre adeguata al carico che si sta trasportando, alle condizioni
di guida, al tipo di fondo stradale, al traffico ed ai limiti di velocita.

Le caratteristiche di guida, di frenata e la sensibilita al vento laterale risentono della presenza
del carico che si sta trasportando.

Ricordarsi che con le barre installate, I'altezza totale del veicolo € maggiore.

Quando si trasportano carichi verticali come biciclette, I'altezza pu¢ aumentare fino a
130cm. Laltezza massima consentita & di 400cm da terra.

CURA E MANUTENZIONE

« Per ragioni di sicurezza e di risparmio di carburante si consiglia di rimuovere le barre
porta tutto quando non si trasportano carichi.

+ Quando non si utilizzano, smontare, pulire e riporre le barre porta tutto in un luogo
asciutto.

« Viti, bulloni e dispositivi di bloccaggio (se presenti) devono essere lubrificati ad intervalli
regolari.

« Nel caso siriscontrassero parti danneggiate e molto usurate sostituirle immediatamente
o rivolgersi al rivenditore.

ATTENZIONE

« E importante annotare il numero di serie riportato sulla chiave o sulla serratura. In caso
di smarrimento é possibile richiedere un duplicato presso il rivenditore dove é stato
effettuato I'acquisto.



SAFETY INSTRUCTIONS

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Thank you for choosing a NORDRIVE product. For proper use, carefully read assembly
instructions and verify that all necessary components are present.

ASSEMBLY

Thoroughly clean the vehicle roof in the 4/6/8 support areas as well as all device locking
components that will come into contact with the roof. Follow assembly instructions and
recommendations carefully.

Assemble the device and components according to the exact sequence: 1,2,3 / a,b,c,...
etc.

Do not introduce any extra washers (rubber, plastic or other) which are not part of the
assembly kit among locking elements and the bodywork.

Upon each assembly operation, check that the loading bars and locking feet are tightly
attached to the roof. To check, push and pull bars and locking feet to make sure that
everything has been tightly locked in place. This test must be carried out at the time of
installation and then at regular intervals, before loading the vehicle. If necessary, firmly
tighten the screws.

Modifying any part of this product is strictly prohibited.

For any particular instruction or restriction on the application of the carrier bars, refer to
the “Use and maintenance manual” of the vehicle. If any, carefully follow the instructions
in the manual.

Any time the vehicle does not provide for assembly positions, maintain a distance of at
least 70 cm between loading bars. When transporting long loads, the distance between
loading bars should never be less than 60cm.

If the bar is equipped with a lock, it must be closed before driving.

Some sunroofs may not open with bars installed, or else they may only open partially.
Loads which are too large or long may hinder the complete opening of the rear vehicle
door.

SECURING LOADS

Never exceed the maximum load indicated in assembly instructions. This limit is however
subject to the maximum load illustrated in the vehicle user and maintenance manual.
Always follow instructions for the lowest maximum load.

Maximum load is intended as: bar weight + weight of any applicable accessories + weight
of load.

Locking accessories applied to bars (ladder end stopper, roller, ladders, hooks, etc.) must
be the appropriate type for the model of bar being utilised.

Always arrange the load crosswise with respect to the load carrier bars and in such a way
that the centre of gravity is always as low as possible.

Load dimensions cannot be much larger than the width of the load carrier or than the
length of the vehicle. Overflowing loads must comply with applicable laws.

(> INSTRUCTIONS IMPORTANTES

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Nous vous remercions d'avoir choisi un produit NORDRIVE.

Pour une correcte utilisation, nous conseillons de lire attentivement les instructions de montage
et de vérifier la présence de tous les éléments nécessaires.

MONTAGE

Nettoyer soigneusement le toit du véhicule dans les 4/6/8 zones d'appui, ainsi que les
éléments du dispositif de fixation qui seront en contact avec le toit.

Suivre scrupuleusement les instructions de montage et tous les conseils.

Monter le dispositif et les éléments en respectant la séquence exacte, 1,2,3/a, b, c..etc.
Nintroduire aucun joint supplémentaire, (caoutchouc, plastique ou autre) entre les
éléments de fixation et la carrosserie, sauf ceux qui sont contenus dans le kit de montage.
Aprés chaque installation, vérifier que les barres et les pieds ont été bien fixés. Pour ce
faire, pousser et tirer sur les barres et les pieds. Ce test est nécessaire, avant de charger
la voiture, aprés chaque installation et plus tard a intervalle régulier. Veuillez resserrer les
vis si nécessaire.

Il est séverement interdit d’apporter toute modification que ce soit au produit.
Reportez-Vous au manuel d'utilisation et d'entretien du véhicule afin de vérifier les instructions
ou les restrictions pour I'application des barres de toit. Le cas échéant, suivez attentivement
les instructions dans le manuel.

Si le véhicule ne prévoit pas de positions de montage spéciales, maintenir une distance
d’au moins 70 cm entre les barres de chargement.

Quand l'on transporte des chargements longs, la distance entre les barres de chargement
ne doit pas étre inférieure a 60 cm.

Si la barre est dotée de serrure, cette derniere doit étre fermée avant de se mettre au
volant.

Quand les barres sont installées, certains toits ouvrables ne peuvent étre ouverts, ou
peuvent étre ouverts seulement en partie.

Les chargements trop encombrants ou trop longs peuvent empécher l'ouverture compléte
de la portiere postérieure du véhicule.

FIXATION DU CHARGEMENT

« Ne jamais dépasser le chargement maximum indiqué dans les instructions de montage.
Cette limite est toutefois subordonnée au chargement maximum mentionné dans le
mode d’emploi et d’entretien du véhicule. Suivre toujours les indications de chargement
maximum plus bas.

« Par chargement maximum on entend: le poids des barres + le poids des éventuels accessoires
appliqués + le poids du chargement prévu.

- Les accessoires de fixation appliqués aux barres (bloque-échelles, convoyeurs a rouleaux
pour échelles, crochets...) doivent étre du type spécifié pour le modele de barre utilisé.

- Ranger le chargement de facon toujours transversale par rapport aux barres porte-chargement
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- Position the load setting it as uniformly as possible.

« When carrying long objects, they must be tightly fastened to the vehicle both on the
rear and on the front.

« All untied and removable objects being transported must be removed before loading,
while mobile parts must be fastened down.

+ Loads must be tightly fastened to bars with the use of appropriate tie belts or cords.
Do not use elastic ropes.

CAUTION

« After having driven for a short journey and, later, at regular intervals, stop the vehicle
and check that the load is still safely set. If necessary, firmly tighten the screws again and
tighten the tie belts or the attachment straps.

RULES FOR SAFE DRIVING

Roof racks must not jut out over the roof of the vehicle.

Ensure that the load does not come into contact with the roof during travel.

Surf boards and canoes must be tightly attached to the front and rear ends of the vehicle
with a non-elastic tie-strap and the bow tip should point downwards in the direction of
travel.

Drive at a speed appropriate for the load that is being transported, according to driving
conditions and the type of road, traffic and speed limits.

Driving and braking characteristics and sensitivity to lateral wind are affected by the
load being transported.

Remember that, with the bars installed, the height of the vehicle increases.

When transporting vertical loads like bicycles, height can increase up to 130cm. The maximum
height allowed is 400cm from the ground.

CARE AND MAINTENANCE

« For safety and fuel efficiency reasons, we recommend removing the roof racks when not
carrying loads.

« When not being used, dismantle, clean and store the bars in a dry place.

« Screws, bolts and locking devices (if present) must be greased at regular intervals.

- If damaged or worn parts are detected, replace immediately or contact a retailer.

CAUTION
« Itisimportant to take note of the serial number shown on the key or lock. In the event of
loss, you can request a duplicate at the retailer where you made your purchase.
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et de facon que le centre de gravité soit toujours le plus bas possible.

Les dimensions du chargement ne dépasser de beaucoup la largeur du porte-charge-
ments ou la longueur du véhicule. Le chargement débordant doit étre conforme aux
réglementations en vigueur.

Positionner le chargement en le disposant de la fagon la plus uniforme possible.

Quand l'on transporte des objets longs, ces derniers doivent étre solidement fixés au
véhicule soit a 'arriére soit a I'avant.

Toutes les parties libres ou escamotables de l'objet transporté doivent étre enlevées
avant le chargement, tandis que les parties mobiles doivent étre fixées.

Le chargement doit étre solidement fixé aux barres a l'aide de cordes ou de bandes de
tension prévues a cet effet. Ne jamais utiliser de cordes élastiques.

ATTENTION

- Aprés avoir parcouru un bref trajet et par la suite, a des intervalles réguliers, arréter le
véhicule et contrdler que le chargement soit toujours effectué en toute sécurité. Si besoin
est, serrer les vis et tendre les bandes de tension ou les courroies de fixation.

REGLES POUR UNE CONDUITE EN TOUTE SECURITE

Veuillez faire attention a ce que les barres ne dépassent pas le toit.

Controler que la charge n'entre pas en contact avec le toit durant le voyage.

Les planches de surf et les canoés doivent étre fixés sur le toit a I'avant et a l'arriére avec
une corde non élastique et avec la pointe vers le bas dans le sens de la marche.

La vitesse doit toujours étre adéquate au chargement que l'on transporte, aux conditions
de conduite, au type de chaussée, a la circulation et aux limites de vitesse.

Les caractéristiques de la conduite, du freinage et la sensibilité au vent latéral ressentent
de la présence du chargement que l'on transporte.

Ne pas oublier qu'avec les barres, la hauteur totale du véhicule est supérieure.

Quand l'on transporte des chargements verticaux comme les bicyclettes, la hauteur
peut augmenter jusqu’a 130 cm. La hauteur maximum consentie est de 400 cm du sol.

SOIN ET ENTRETIEN

« Pour des raisons de sécurité et d'épargne du carburant il est conseillé d’enlever les barres
porte-tout quand l'on transporte les chargements.

+ Quand on ne les utilise pas, démonter, nettoyer et ranger les barres porte-tout dans un lieu sec.

« Les vis, les boulons et les dispositifs de blocage (s'ils existent) doivent étre lubrifiés a des
intervalles réguliers.

« Sil'on constate des parties endommagées et trés usagées, les remplacer immédiatement
et s'adresser au revendeur.

ATTENTION
« Il est important de prendre note du numéro de série figurant sur la clé ou sur la serrure.
En cas de perte, demander un duplicata chez le revendeur ol l'achat a eu lieu.



& REGLAS DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE

Gracias por haber adquirido uno de los productos NORDRIVE.

Pare el uso correcto, recomendamos leer atentamente las instrucciones de montaje
y comprobar que todos los componentes estén presentes.

MONTAJE
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Limpiar bien el techo del vehiculo en las zonas 4/6/8 de apoyo, asi como los componentes
del dispositivo de fijacion que van a tener contacto con el techo.

Seguir rigurosamente las instrucciones de montaje y todas las recomendaciones.
Montar el dispositivo y los componentes respetando la secuencia prevista, 1,2,3/a, b,
c...etc.

No colocar juntas suplementarias (gomas, plastico u otro) entre los elementos de fijacion
y la carroceria, sélo los que se suministran con el Kit de montaje.

Cada vez que se efectue el montaje comprobar que las barras de carga y los pies de fijacion
estén anclados al techo del coche. Para comprobar esto, tirar y empujar las barras y los
pies de montaje para asegurarse de que todo esté bien fijado en su lugar. Esta prueba
se realizara después de la instalacion y periédicamente antes de cargar el vehiculo. Si es
necesario, apriete los tornillos.

Estéd prohibido realizarle modificaciones al producto.

Consultar el manual “uso y manutencién del vehiculo” para comprobar eventuales
instrucciones o limitaciones en relacion a la aplicacion de las barras. Si estan presentes,
seguir con atencion las instrucciones detalladas en el manual.

En el caso en que el vehiculo no disponga de sitio apropiado para el montaje, mantener
una distancia entre las barras de carga de 70 cm aproximadamente.

Cuando se transporten cargas largas, la distancia entre las barras de carga no debe ser
inferior a los 60 cm.

Si la barra cuenta con cerradura, esta debe cerrase antes de emprender la marcha.
Cuando las barras estan instaladas, algunos techos corredizos no se pueden abrir, o sélo
lo pueden hacer parcialmente.

Las cargas anchas o largas pueden impedir que se abra completamente la compuerta
trasera del vehiculo.

FIJACION DE LA CARGA
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No superar la carga méxima indicada en las instrucciones para el montaje. Este limite sin
embargo esta sujeto a la carga maxima descrita en el manual para el uso y el manteni-
miento del vehiculo. Seguir siempre las indicaciones sobre la carga méxima mas baja.
Por carga méaxima se entiende el peso de las barras mas el peso de los respectivos acce-
sorios aplicados, mas el peso de la carga prevista.

Los accesorios de fijacion aplicados a las barras (sujeta escalera, rodillos, escaleras, gancho...)
deben corresponder al tipo de barra utilizado.

Colocar siempre la carga en forma transversal respecto a las barras porta carga, de tal

@ NORMAS DE SIGURANCA

INSTRUC()ES DE MONTAGEM

Agradecemos-lhe por ter escolhido um produto NORDRIVE.

Para uma utilizagdo correcta, aconselhamos lér atentamente as instru¢ées de montagem
e verificar que todos os componentes necessarios estejam presentes.

MONTAGEM
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Limpar cuidadosamente o tejadilho do veiculo nas 4/6/8 zonas de apoio e também os
componentes do dispositivo de fixagdo que entrardo em contacto com o tejadilho.
Seguir escrupulosamente as instru¢cdes de montagem e todas as recomendacées.
Montar o dispositivo e os componentes respeitando a exacta sequéncia, 1,2,3/a, b, c..etc.
Né&o insira qualquer guarnicdo suplementar (borracha, plastico ou outro) entre os elementos
de fixacdo e a carrocaria, excepto aqueles contidos no kit de montagem.

Ao efetuar a montagem, assegurar-se de que as barras de carga e os pés de fixacdo estejam
firmemente fixados ao teto. Para este controlo, puxar e empurrar as barras e os pés de fixacao
e certificar-se do correto e firme posicionamento do conjunto. Este teste tem de ser realizado
durante a montagem e, em seguida, observando intervalos regulares; em todo caso sempre
antes de carregar o veiculo. Sempre que necessario apertar firmemente os parafusos.

E estritamente proibido fazer modificacées de qualquer género no produto.

Consultar o manual “Utilizagdo e manutengao do veiculo” para verificar eventuais
instrugdes ou limitagdes sobre a aplicagdo das barras. Se presentes seguir atentamente
as instru¢des do manual.

Caso o veiculo ndo tenha posicoes apropriadas de montagem, deve mantér uma distancia
entre as barras de carga de pelo menos 70cm.

Quando forem transportadas cargas longas, a distancia entre as barras de carga nao
deve ser inferior a 60cm.

Se a barra fér equipada de fechos, a mesma deve ser fechada antes de iniciar a condugdo.
Quando as barras forem instaladas, alguns tejadilhos com tecto de abrir ndo podem ser
abertos mas s6 parcialmente.

Cargas muito volumosas ou longas podem impedir a completa abertura do postigo posterior
do veiculo.

FIXACAO DA CARGA
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Nunca deve exceder a carga méxima indicada nas instru¢ées de montagem. Este limite
esta todavia ligado a carga maxima indicada no livro de uso e manutencao do veiculo.
Seguir sempre as indicagdes de carga maxima mais baixa.

Com carga maxima entende-se: peso das barras + peso dos eventuais acessorios
aplicados + peso da carga prevista.

Os acessorios de fixagdo aplicados nas barras (barras estabilizadoras de escadas, transportador
de roletes, ganchos...) devem ser do tipo especifico para o modelo de barra a utilizar.
Colocar a carga sempre transversalmente com respeito as barras porta-carga e de modo
que o centro de gravidade seja sempre omais baixo possivel.

manera que el centro de gravedad se encuentre lo més bajo posible.

Las dimensiones de la carga no pueden superar mucho la anchura del porta carga o el
ancho del vehiculo. La carga que sobresale debe estar conforme con las normas vigentes.
Posicionar la carga lo mas uniforme que se pueda.

Cuando se transporte carga larga debe ajustarse bien al vehiculo tanto en la parte trasera
como en la delantera.

Todas las partes sueltas o removibles del objeto que se transporta deben retirarse antes
de poner la carga, mientras que las partes moéviles deben fijarse.

La carga debe fijarse bien a las barras con cintas especiales de tension o con cuerdas. No
se debe utilizar nunca cuerdas elasticas.

ATENCION

+ Después de haber recorrido un breve trayecto, y posteriormente en forma regular, detener
el vehiculo y controlar la seguridad de la carga. Si es necesario, apriete los tornillos y
estire las cintas tensoras o correas de fijacién

NORMAS PARA CONDUCIR EN FORMA SEGURA

« Las barras no deben sobrepasar el techo del vehiculo.

Controlar que la carga no tenga contacto con el techo durante el viaje.

Tablas de surf y canoas deben estar firmemente sujetadas a la extremidad delantera
y trasera del vehiculo por medio de un tirante no eldstico y inclinadas hacia abajo con
respecto a la direccion de viaje.

La velocidad siempre debe adecuarse a la carga que se transporta, a las condiciones en
que se conduce, al tipo de carretera que se transita, al trafico y a los limites de velocidad.
Las formas de conducir, el frenado y la sensibilidad al viento lateral afectan la carga que
se transporta.

Recuerde que con las barras instaladas, la altura total del vehiculo es mayor.

Cuando se transportan cargas verticales, como bicicletas, la altura puede aumentar hasta
los 130 cm. La altura méaxima permitida desde el suelo es de 400 cm.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

« Por seguridad, y para ahorrar combustible, se recomienda retirar las barras porta carga
cuando no son necesarias.

+ Cuando no se usan, desmontar, limpiar y colocar las barras en un lugar seco.

« Los tornillos y los dispositivos de sujecion (cuando estdn) deben lubricarse regularmente.

- Si existen partes dafnadas o muy desgastadas, sustituirlas o ponerse en contacto con el
vendedor.

ATENCION
+ Esimportante anotar el nimero de serie descrito en la llave o en la cerradura. En caso de
pérdida se puede solicitar un duplicado al vendedor.

As dimensdes da carga ndo podem ser muito superiores a largura do porta-cargas ou
ao comprimento do veiculo. A carga transbordante deve estar em conformidade com as
normas em vigor.

Posicionar a carga colocando-a o mais uniformemente possivel.

Quando se transportam objectos longos, os mesmos devem estar bem fixados ao veiculo,
seja na parte traseira como na parte dianteira.

Todas as partes soltas ou removiveis do objecto transportado devem ser removidas an-
tes da carga, enquanto que as partes moveis devem ser fixadas.

A carga deve ser bem fixada as barras com apropriadas cintas tensoras ou cordas. Ndo
devem ser absolutamente utilizadas cordas eldsticas.

ATENGCAO

« Depois de ter percorrido um breve trajecto e sucessivamente com intervalos regulares,
deve parar o veiculo e controlar se a carga estd sempre segura. Se necessario, aperte
firmemente os parafusos outra vez e aperte as correias ou as cintas do acessorio.

NORMAS PARA UMA CONDU(;AO SEGURA

« As barras para transporte nao devem sobressair para além do teto do veiculo.

Controlar se a carga ndo estd em contacto com o tejadilho durante a viagem.

Pranchas de surfe e canoas devem ser firmemente fixadas a extremidade anterior e posterior
do veiculo por meio de uma corda néo eldstica e inclinadas para baixo em relacao a
direcdo de marcha.

A velocidade deve ser sempre adequada a carga que se trransporta, as condi¢des de
conducgado, ao tipo de estrada, ao trafego e aos limites de velocidade.

As caracteristicas de condugéo, de travagem e a sensibilidade ao vento lateral reflectem-se
pela presenca da carga que se estd a transportar.

Lembre-se que com as barras instaladas, a altura total do veiculo é maior.

Quando sao transportadas cargas verticais como bicicletas, a altura pode aumentar até
130cm. A altura maxima permitida é de 400cm da terra.

CUIDADOS E MANUTENQI_\O

« Por razdes de seguranca e de economia do carburante aconselha-se remover as barras
porta-tudo quando néo se transportam cargas.

+ Quando nao forem utilizadas, desmontar, limpar e repér as barras porta-tudo num local seco.

- Parafusos, roscas e dispositivos de bloqueio (se presentes) devem ser lubrificados com
intervalos regulares.

« Caso existam pecas danificadas e muito desgastadas substitui-las imediatamente ou
dirigir-se ao revendedor.

ATENGCAO
« Eimportante anotar o nimero de série refererido na chave ou na fechadura. No caso de
perda é possivel pedir um duplicado ao revendedor onde foi efectuada a aquisicao.



@ SICHERHAITS-VIORSCHRIFTEN

MONTAGEANLEITUNG

Wir danken Ihnen dafiir, dass Sie sich fir ein Produkt von NORDRIVE entschieden haben.
Fiir einen korrekten Gebrauch raten wir Ihnen, diese Montageanleitung aufmerksam durchzulesen
und zu Gberpriifen, dass alle erforderlichen Komponenten vorhanden sind.

MONTAGE

Reinigen Sie sorgfaltig das Dach des Fahrzeugs an den 4/6/8 Auflagepunkten sowie die
Komponenten der Befestigungsvorrichtung, die mit dem Dach in Beriihrung kommen
werden.

Halten Sie sich genauestens an die Montageanleitungen und alle Hinweise.

Halten Sie beim Anbringen der Vorrichtung und der Komponenten die Abfolge 1,2,3 /3, b, c...
etc. exakt ein Bringen Sie keine zusatzlichen Dichtung (aus Gummi, Kunststoff 0.a.) zwischen
den Befestigungselementen und der Karosserie an, aufer den im Montageset enthaltenen.
Nach jeder Montage, vergewissern Sie sich, dal3 die Trager und die Fu3e richtig fest montiert
worden sind. Um dies zu prifen, ziehen und schieben Sie die Trager und FiiBe. Diese
Priifung sollte nach jeder Installation und spater im regelméaBigen Abstanden erfolgen,
bevor Sie den PKW laden. Falls notwendig, ziehen Sie bitte die Schrauben fest nach.
Das Vornehmen von Anderungen jeglicher Art am Produkt ist strengstens verboten.
Lesen Sie die “Betriebs- und Wartungsanleitung” um eventuelle Bedienungsanleitung oder
Einsatzbeschrankungen zu priifen. In diesem Fall befolgen Sie die Anweisungen sorgfaltig.
Sollten am Fahrzeug nicht bereits spezielle Befestigungspunkte vorgehsehen sein, halten
Sie einen Abstand von mindestens 70cm zwischen den Stangen ein.

Sollen lange Gegenstéande transportiert werden, darf der Abstand zwischen den Stangen
nicht unter 60cm liegen.

Ist die Stange mit einem Schloss versehen, so ist dieses vor dem Losfahren abzuschlief3en.
Sind die Stangen auf dem Dach montiert, kdnnen einige aufklappbare Décher nicht
oder nur teilweise gedffnet werden.

Zu groBe Lasten kénnen das vollstandige Offnen der Heckklappe behindern.

BEFESTIGUNG DER LAST

Uberschreiten Sie niemals die in der Montageanleitung angegebene Héchstlast. Dieser Wert
istin jedem Fall der zuldssigen Hochstbelastung des Fahrzeuges untergeordnet, die Sie in dessen
Gebrauchs- und Wartungshandbuch finden. Beriicksichtigen Sie immer den niedrigeren Wert.
Die Hochstlast setzt sich wie folgt zusammen: Gewicht der Stangen + Gewicht eventuell
angebrachter Zubehorteile + Gewicht der vorgesehenen Last.

Das an den Stangen montierte Befestigungszubehor (Leiterhalter, Laderollen, Haken...)
muss speziell fir das eingesetzte Stangenmodell geeignet sein.

Ordnen Sie die Last immer quer zu den Stangen des Gepacktrdgers an, und so, dass der
Schwerpunkt so niedrig wie maoglich liegt.

Die Last darf nicht viel Gber die Breite des Gepacktragers oder die Ldnge des Fahrzeuges
hinausragen. Die iberstehende Last muss den geltenden Vorschriften entsprechen.
Verteilen Sie die Last so gleichmaBig wie moglich.
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@D VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

MONTAGEINSTRUCTIES

We danken u dat u voor een NORDRIVE product gekozen heeft.

Voor een correct gebruik raden we u aan om de montageinstructries aandachtig door te
lezen. en te controleren dat alle noodzakelijke onderdelen aanwezig zijn.

MONTAGE

« Maak de steunzones 4/6/8 van het dak van uw voertuig en de bevestigingscomponenten,
die met het dak in aanraking zullen komen, goed schoon.

Volg de montageinstructies en alle aanbevelingen zorgvuldig op.

Monteer het systeem en de componenten. Houd u aan de volgorde 1,2,3/a, b, c..enz.
Breng, buiten de pakkingen die in de montagekit inbegrepen zijn, om geen enkele reden
een extra pakking (rubber, plastic of ander materiaal) aan tussen de bevestigingselementen
en de carrosserie.

Elke keer dat u het systeem monteert, moet u controleren dat de balken en de
bevestigingspootjes stevig op het dak vastgemaakt zijn. Trek en duw aan de balken en
de bevestigingspootjes om dit te controleren en u ervan te verzekeren dat alles stevig
op zijn plaats vastgezet is. Deze test niet alleen tijdens de montage maar ook daarna
voordat u de spullen er op legt, zonodig de schroeven aandraaien.

Het is absoluut verboden om wijzigingen aan dit product uit te voeren.

Raadpleeg de handleiding “Gebruik en onderhoud van het voertuig” en controleer de
eventuele aanwijzingen of beperkingen voor de applicatie van de dakdrager. Als dergelijke
aanwijzingen in de handleiding opgenomen zijn, neem ze dan in acht.

Bewaar een afstand van minstens 70cm tussen de balken als het voertuig niet voorzien
is van speciale montagepunten.

De afstand tussen de balken moet op zijn minst 60cm zijn als u lange ladingen vervoert.
Sluit het koppelslot voordat u gaat rijden als de balk hiervan voorzien is.

Als het dakdragersysteem geinstalleerd is, kunnen bepaalde schuifdaken niet langer of
slechts gedeeltelijk geopend worden.

Te grote of te lange ladingen kunnen ervoor zorgen dat de achterklep van het voertuig
niet langer geopend kan worden.

DE LADING BEVESTIGEN

« Voorkom dat u de maximum lading, die in de montageinstructies aangeduid is, nooit
overschrijdt. Dit limiet is tevens afhankelijk van de maximum lading die in de handleiding
voor gebruik en onderhoud van het voertuig vermeld is. Neem de indicaties voor de
laagste maximum lading in acht.

« Met maximum lading wordt het volgende bedoeld: gewicht van de balken + gewicht
van de eventuele accessoires + voorzien gewicht van de lading.

- De bevestigingselementen die aan de balken vastgemaakt zijn (de klemmen, rollen, haken...)
moeten geschikt zijn voor het gebruikte model dakdrager.

- Plaats de lading altijd dwars over de balken en zorg ervoor dat het zwaartepunt zo laag
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« Beim Transport langer Objekte missen diese sowohl vorn als auch hinten gut am Fahrzeug
befestig sein.

« Bevor das zu transportierende Objekt auf das Auto geladen wird, missen alle losen oder
entfernbaren Teile abgenommen und alle beweglichen Teile gut befestigt werden.

« Die Last muss mit Hilfe von entsprechenden Spanngurten oder Seilen an den Stangen
befestigt werden. Es diirfen auf keinen Fall elastische Seile verwendet werden!

ACHTUNG

« Halten Sie das Fahrzeug, nachdem Sie ein kurzes Stiick der Wegstrecke zuriickgelegt
haben und dann in regelmé@Bigen Absténden, an und tberpriifen Sie, dass die Last noch
sicher befestigt ist. Wenn erforderlich, anziehen Sie die Schrauben und spannen Sie die
Spanngurte oder die Befestigungsriemen nach.

VORSCHRIFTEN FUR SICHERES FAHREN

« Stellen Sie bitte sicher, da3 die Trager nicht iber das Dach des LKW hinausragen.

+ Gehen Sie sicher, dass die Last wéhrend der Fahrt nicht mit dem Dach in Beriihrung kommt.

« Surfbretter und Kanus sollten an der vorderen und an der hinteren Seite mit einem

nicht elastischen Band und mit der Spitze nach unten in Fahrtrichtung festgesbunden

werden.

Die Geschwindigkeit muss immer der transportierten Last, den Fahrbedingungen, der

StraBenbeschaffenheit, dem Verkehr und den Geschwindigkeitsbegrenzungen angepasst

werden.

« Das Fahr- und Bremsverhalten sowie die Reaktion auf Seitenwind werden durch das
Vorhandensein der Last beeinflusst.

+ Denken Sie daran, dass die Gesamthéhe des Fahrzeugs mit den montierten Stangen
zunimmt.

- Bei der Beforderung von senkrechten Lasten, wie Fahrradern, kann die Hohe um bis zu
130cm ansteigen. Die zuldssige Gesamthohe betragt héchstens 400cm vom Boden.

PFLEGE UND WARTUNG

+ Aus Sicherheitsgriinden und zum Sparen von Kraftstoff empfehlen wir, die Stangen des
Gepacktragers immer dann zu entfernen, wenn diese nicht benétigt werden.

+ Wenn die Stangen nicht im Einsatz sind, bauen Sie diese ab, reinigen Sie sie und bewahren
Sie sie an einem trockenen Ort auf.

+ Schrauben, Bolzen und Blockiervorrichtungen (wenn vorhanden) miissen in regelméafigen
Abstanden geschmiert werden.

« Sollten Sie auf beschadigte oder sehr abgenutzte Teile stoBen, ersetzen Sie diese
umgehen oder wenden Sie sich an lhren Verkaufer.

ACHTUNG

+ Notieren Sie sich unbedingt die Seriennummer auf dem Schliissel oder dem Schloss.
Bei Verlust kénnen Sie so ein Duplikat bei dem Verkaufer verlangen, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

mogelijk komt te liggen.

De afmetingen van de lading mogen de breedte van de dakdrager of de lengte van het
voertuig niet overschrijden. De overlappende lading moet aan de heersende normen
voldoen.

Verspreid de lading zoveel mogelijk gelijkmatig over de dakdrager.

Maak lange voorwerpen zowel aan de voor- als achterkant goed aan het voertuig vast.
De losse of verwijderbare delen van het te vervoeren voorwerp moeten voor het laden
verwijderd worden. De beweegbare delen moeten worden vastgezet.

De lading moet stevig met spanbanden of koorden op de balken worden bevestigd.
Maak om geen enkele reden gebruik van elastische koorden.

LET OP

« Breng het voertuig tot stilstand en controleer dat de lading nog altijd veilig vastgezet is
als u een klein stukje gereden heeft. Indien noodzakelijk, draai de schroeven weer stevig
aan, en bevestig de spanband.

NORMEN VOOR VEILIG RIJDEN

- De dakdragers mogen niet buiten de zijkanten van het voertuig uitsteken.

« Controleer dat de lading tijdens de reis niet in aanraking komt met het dak.
Surfplanken en kano’s moeten voor en achter met een niet elastisch koord vastgezet
worden met de boegpunt altijd naar beneden en in de rijrichting.

De snelheid moet altijd aangepast worden aan de te vervoeren lading, de rijomstandigheden,
het wegdek, het verkeer en de snelheidslimieten.

De wijze waarop u rijdt, het remmen en de gevoeligheid voor zijwind worden door de
aanwezigheid van de te vervoeren lading beinvloed.

Onthoud dat het voertuig met het dakdragersysteem hoger is.

Als u verticale ladingen vervoert, zoals bijvoorbeeld fietsen, kan de hoogte met 130 cm
toenemen. De maximum toegestane hoogte is 400cm gemeten vanaf de grond.

ZORG EN ONDERHOUD

+ Om veiligheidsredenen en om brandstof te besparen raden we u aan om het dakdragersysteem
te verwijderen als u geen lading hoeft te vervoeren.

- Demonteer het dakdragesysteem, reinig hem en bewaar hem op een droge plaats als u
hem niet gebruikt.

« Schroeven, bouten en vergrendelingssystemen (indien aanwezig) moeten regelmatig
gesmeerd worden.

+ Neem onmiddellijk contact op met de dealer of vervang de onderdelen zodra u beschadigingen
of slijtage opmerkt.

LET OP

+ Het is belangrijk dat u het serienummer op de sleutel of het koppelslot opschrijft. In het
geval u de sleutel verliest kunt u bij uw dealer de sleutel bij laten maken.
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SZERELESI UTMUTATO

Koszonjlk, hogy a NORDRIVE termékét vélasztotta.

A helyes hasznalat érdekében azt ajanljuk, hogy olvassa el figyelmesen az 6sszeszerelési
utmutatét és ellenérizze, hogy minden sziikséges alkotéelem jelen van-e.

SZERELES

Gondosan tisztitsuk meg a jarm( tetejét a 4/6/8 tamasztézénaban és a rogzitékésziilék

Osszetevéit is, amelyek a tetével érintkeznek majd.

Kovessuk aprolékosan a szerelési Gtmutatot és annak minden tanacsat.

« Szereljiuk a késziiléket és annak alkotéelemeit, a pontos sorrendben 1,2,3/ a,b, c...stb.

Ne tegylink kilon tomitéseket (gumi, miianyag vagy mas anyagbdl) a rogzitéelemek

és a kocsiszekrény kozé, csak a szerelési csomagban levéket hasznéljuk. Ahanyszor csak

felszereljik, mindig ellendrizziik, hogy a tartérudak és a régzitétalpak mereven élljanak

atetdn.

Ennek ellendérzésére, huzogassuk meg a rudakat és a rogzitétalpakat, hogy megbizonyosodjunk

réla, hogy mereven allnak a helyzetiikben. Ezt az ellendrzést a felszerelés alkalmaval,

majd bizonyos id6kozonként végezze el, még mielStt a jarmdre rakodna. Sziikség esetén

erésen huzza Ujra a csavarokat.

Szigoruan tilos barmilyen nemi valtozast eszkozolni a terméken.

» Tanulményozza a “Gépjarm( hasznalata és karbantartdsa” kézikdnyvet az esetleges

utasitasok ellendrzéséhez agy a mindent szallité rudak hasznélatara vonatkozo hatarok

megismeréséhez. Amennyiben ez lehetséges, figyelmesen kévesse a kézikonyvben leirtakat.

Ha a jarmUivon nincsenek erre szolgald szerelési helyzetek, akkor tartsunk legalabb 70cm

tavolsagot a két tartérud kozott.

Ha hosszi csomagokat szallitunk, akkor a két tartorad kozotti tavolsag nem lehet 60cm-nél

révidebb.

Ha a rudat zarral lattak el, akkor ezt indulas el6tt be kell zarni.

« Arudak felszerelését kveten, néhany nyithato tetét egyaltalan nem vagy csak részlegesen
lehet kinyitni.

« A nagy helyfoglaldsu vagy hosszi csomagok megakadalyozhatjak a hatsé csomagtarto
ajtajanak nyitasat.

ATEHER ROGZITESE

+ Ne lépjiik tul a szerelési Utmutatoban leirt teher maximdlis méreteit. Ez a hatar mindamellett
alarendelt a jarmU hasznalati és karbantartasi Utmutatéjaban megadott maximalis csomag
mértékének. Mindig kovesstik a teher legalacsonyabb maximalis értéket.

« Amaximalis teher alatt értendé: a rudak sulya + esetleges felhasznalt kiegészitk sullya + a csomag
elérelathato sulya.

« Arudakkal hasznalt rogzité kiegészitéknek (Iétra rogzitd, 1étranyito, horgok...) a hasznalt
rudak modelljének megfeleld specialis tipustunak kell lenniik.

« A csomagokat mindig a csomagtarté rudakhoz képest keresztben rendezziik el oly

WARUNKY BEZPIECZENSTWA

INSTRUKCJA MONTAZU

Dziekujemy za wybor produktu NORDRIVE.

Dla prawidtowego uzycia produktu, zaleca sie uwaznie przeczyta¢ wskazéwki dotyczace
montazu i sprawdzic¢ czy zawiera on wszystkie nalezace do niego czesci.

MONTAZ

« Doktadnie wyczysci¢ dach pojazdu w 4/6/8 miejscach instalacji relingéw, a takze wszystkie
elementy mocujace, ktére bedg w bezposrednim styku z dachem.

- Sciéle przestrzega¢ instrukcji montazu oraz wszelkich wskazéwek.

Zainstalowac urzadzenie i jego elementy sktadowe przy zachowaniu prawidtowej kolejnosci

montazu-1,2,3/a,b,c..itd.

Nie stosowac zadnych dodatkowych podktadek (gumy, tworzyw sztucznych lub innych) miedzy

elementami mocujgcymi a karoserig, za wyjatkiem tych dotaczonych w zestawie montazowym.

Zawsze po zakonczeniu montazu nalezy sprawdzic czy relingi dachowe i stopy mocujace

sg mocno dokrecone do dachu pojazdu.

W tym celu nalezy najpierw pociggna¢ do siebie, a nastepnie popchnaé do przodu relingi

i stopy mocujace tak, aby upewnic sig, ze wszystko zostato poprawnie zablokowane.

To sprawdzenie nalezy wykona¢ w czasie montazu, a nastepnie, w czasie okresowych

przegladdéw przed obcigzeniem pojazdu. Jesli to konieczne, mocno dokreci¢ Sruby.

« Surowo zabronione jest wprowadzanie wszelkiego rodzaju zmian w produkcie.

Zapoznac sie z “Instrukcja obstugi i konserwacji pojazdu”, aby sprawdzi¢ wszelkie

wskazowki lub ograniczenia dotyczace korzystania z uniwersalnego bagaznika. Jesli

wystepuja, postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w podreczniku.

« Jezeli pojazd nie posiada specjalnie przeznaczonych miejsc do montazu, wéwczas
miedzy relingami dachowymi nalezy zachowac odlegto$¢ przynajmniej 70cm.

« W przypadku przewozenia bardzo dtugich tadunkéw, odlegtos¢ miedzy relingami nie
powinna by¢ mniejsza niz 60cm.

« Jezelireling wyposazony jest w zamek, powinien on zosta¢ zamkniety przed rozpoczeciem jazdy.

Po zainstalowaniu relingdw niektére otwierane dachy nie beda mogty by¢ otwarte lub

tez bedzie mozna je otwierac, ale tylko czesciowo.

Zbyt duze lub zbyt dtugie tadunki moga przeszkadza¢ w catkowitym otwarciu tylnej klapy pojazdu.

PRZYMOCOWANIE tADUNKU

+ Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnego ciezaru fadunku okreslonego w instrukgji
montazu. Limit ten zalezy od maksymalnego obcigzenia okreslonego w instrukcji
obstugi i konserwacji pojazdu. Nalezy zawsze stosowac sie do wskazéwek dotyczacych
najnizszej wartosci maksymalnego fadunku.

+ Maksymalny tadunek oznacza: masa relingéw + cigzar ewentualnie uzytych akcesoriéw +
ciezar przewidywanego obcigzenia.

« Akcesoria mocujace do relingdw (uchwyty do drabin, uchwyty rolkowe, haki...) powinny
by¢ odpowiednie dla modelu uzywanych relingéw.

madon, hogy a gravitacios kbzéppontjuk mindig a lehet6 legmélyebben legyen.

A csomagok méretei nem léphetik til a csomagtarto6 szélességét vagy a jarmu hosszusagat.
A tuldrado csomagoknak meg kell felelnitik a hatalyban levé elSirdsoknak. Helyezziik el
a csomagot a lehetd legegyenletesebben.

Ha hosszu targyakat szallitunk, ezeket rogzitsiik szigortian a jarmiihoz mind hatul mind eldl.
A széllitott targy minden laza vagy eltavolithato részét el kell tavolitanunk a szallitas
elétt, mig a mozgd részeket rogziteni kell. A csomagot a rudakhoz mereven rogziteni
kell megfelel6 rogzité szalaggal vagy kotéllel.

« Nem szabad rugalmas koteleket hasznalni.

FIGYELEM

- Egy rovid Ut megtétele utdn és késébb rendszeres id6kozonként alljunk meg és
ellendrizzlik, hogy a csomag biztonsdgban van-e. Hizza utdna a csavarokat és huzza
szorosabbra a feszité hevedereket, ha sziikséges.

A BIZTONSAGOS VEZETES SZABALYAI

A tetStarté nem nyulhat tdl a jarm tetejénél.

Ellenérizziik, hogy a csomag nem érintkezik a tetével az utazas ideje alatt.
Szorfdeszkakat és kenukat egy nem nyujthatd gyorsrogzitével szorosan a jarmda elejéhez
és végéhez kell rogziteni gy, hogy az orrész a menetirany szerint lefelé nézzen.

A sebességet mindig a széllitott csomagnak, a vezetési kortilményeknek, az Gtviszonyoknak,
a forgalomnak és a sebességi hataroknak megfeleléen vélasszuk.

A vezetés, a fékezés és az oldalszélre vald érzékenység jellemzéi véltoznak a szallitott
csomag jelenléte miatt.

Tartsa szem el6tt, hogy a felszerelt rudakkal a jarmi magassaga megnovekszik.

Amikor fliggbleges csomagokat szallit, mint példaul biciklit, a magassag akéar 130 cm-rel
is novekedhet. A foldtél valé legnagyobb megengedett magassag 400 cm.

KEZELES ES KARBANTARTAS

- Biztonsagi okok és (izemanyag takarékossagi szempontok miatt ajanlatos eltavolitani a
rudakat, amikor nem szallitunk csomagokat.

« Amikor nem haszndljuk, szereljiik le, tisztitsuk meg és helyezziik a szallitérudakat szaraz
helyre.

« A csavarokat, anyakat és rogzité felszereléseket (ha vannak) kenjik be rendszeres
idékozonként.

« A megrongalt vagy nagyon elhasznalt részeket azonnal cseréljik ki vagy forduljunk a
viszonteladéhoz.

FIGYELEM
« Fontos, hogy a kulcson vagy a zaron levé sorozatszamot feljegyezziik. Elkallodas esetén
masolatot kérhetlink a viszontelado6tol vagy ahol a felszerelést megvasaroltuk.

« Umiesci¢ fadunek poprzecznie w stosunku do relingéw dachowych, aby srodek ciezkosci
znajdowat sie zawsze mozliwie jak najnizej.

Rozmiary tadunku nie mogg by¢ o wiele wigksze od szerokosci kosza bagaznika lub od
dtugosci pojazdu.

Obcigzenie umieszczone na dachu powinno by¢ zgodne z obowiazujgcymi przepisami.
Umiesci¢ tadunek w mozliwie najbardziej rownomierny sposéb.

Podczas przewozu dtugich przedmiotéw, powinny by¢ one odpowiednio przymocowane
tak z tytu jak i z przodu pojazdu.

Wszystkie luzne lub odtaczane czeici przewozonego przedmiotu nalezy usunac jeszcze
przed zatadunkiem, natomiast czesci ruchome powinny by¢ przymocowane.

tadunek nalezy dobrze przymocowac do relingéw za pomocg stosownych napinaczy
tasmowych lub lin. W zadnym wypadku nie nalezy uzywac linek elastycznych.

UWAGA

« Po przejechaniu krétkiego odcinka drogi, a nastepnie w regularnych odstepach czasu,
zatrzymac pojazd i sprawdzi¢ czy fadunek jest nadal bezpieczny. W razie potrzeby, ponownie
mocno dokreci¢ $ruby i napia¢ pasy mocujace lub tasmy mocujace.

PRZEPISY BEZPIECZNEJ JAZDY

Bagazniki dachowe nie moga wystawac poza dach pojazdu.

Upewnic sie czy tadunek nie dotyka dachu w czasie jego transportu.

Deski surfingowe i kajaki musza by¢ mocno zamocowane do przednich i tylnych koricéw pojazdu

z nieelastycznej tasmy, a koncéwka dziobu powinna by¢ skierowana w dét do maski pojazdu.

Predkos$¢ powinna byc zawsze dostosowana do przewozonego tadunku, warunkéw drogowych,

rodzaju nawierzchni, ruchu na drogach i ograniczen predkosci.

Wiasciwosci jazdy, hamowania i wrazliwo$¢ na wiatr boczny ulegajg zmianie podczas

przewozenia tadunku.

Nalezy pamietac, ze wraz z zainstalowanymi relingami catkowita wysokos¢ pojazdu jest wieksza.

Podczas przewozenia tadunkéw w pozycji pionowej, jak np. rowery, wysoko$¢ moze sie

zwiekszy¢ az do 130cm. Maksymalna dopuszczalna wysokos$¢ wynosi 400cm od ziemi.

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

« Ze wzgledoéw bezpieczenstwa i oszczednosci paliwa, jesli nie przewozi sie fadunku,
wskazane jest odtaczenie relingdw dachowych.

« Gdy nie s3 one uzywane nalezy je zdemontowac, wyczysci¢ i umiesci¢ w suchym miejscu.

« Wkrety, sruby i urzadzenia zaciskowe (jezeli wystepuja) powinny by¢ okresowo i regularnie smarowane.

« W przypadku pojawienia sie uszkodzonych i bardzo zuzytych czesci, nalezy natychmiast
je wymienic lub zwroci¢ sie do autoryzowanego dealera.

UWAGA
- Wazne jest, aby zanotowa¢ numer seryjny oznaczony na kluczu lub na zamku. Wrazie
zgubienia mozliwe jest uzyskanie jego duplikatu u dealera u ktérego dokonano zakupu.
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MHCTPYKLIAA NO BESOIMNMACHOCTHU

WUHCTPYKLIMM MO YCTAHOBKE

Bnaropapvm Bac 3a 1o, uto Bbibpanu n3genve NORDRIVE.

JInA NpaBWIbHOMO UCMOSb30BaHUS, COBETYEM BHUMATESbHO MPOYMTaTh MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE 1
NMPOBEPUTH HaNMUME BCEX HEOOXOAVIMbIX KOMIMOHEHTOB.

YCTAHOBKA

TiLaTenbHO OYMCTUTB KPbiLL aBTOMOOMIA B OMOPHBIX 30HaX 4/6/8, a Tak»ke KOMMOHEHTbI YCTPOCTBA
Y19 KPEMeHA, KOTopble JOMKHbI OyayT COMprKacaTbCA € KPbILLEN.

TiyaTenbHo criefoBaTb MHCTPYKLIMAM MO YCTaHOBKE 11 BCeM PeKOMeHAALIAM.

YcTaHaBNMBaTL YCTPOVICTBO 1 BCE KOMMOHEHTbI, COBMIoAan TOUHYO MociefoBatenbHoCTb 1,2,3/a, b,
CMTA.

He ycraHaBnMBaTb HMKaKIMX [JOMOSHUTENbHbBIX MPOKIAZOK (Pe3ViHbI, MacTMacchl 1 Npoyee) Mexkay
KPENE&XHbIMM SNIeMeHTaM1 1 KOPrycoM aBTOMOOWIIA, KpOMe Tex, UTo MmetoTcA B Habope aniA
MOHTaXa.

Kaxabiii pas, Korfa Npou3BOANTE MOHTaX, NPOBEPATb YTOObI MaHKN ANA KperyieHns rpysa 1
KpenéxXHble HOXK OblIN MPOYHO 3apUKCMPOBaHbI Ha KpblLLe. [f 3Toro, NoTAHYTb U noaépraTtb
MaHKU 1 KpenéxHble HOXKKYW, UToObl YOeauTbcA B TOM, YTO OHY Hafi&KHO 3abNOKMpPOBaHbI B
No3VILWW. 3TN CMbITaHUA [AOMMKHBI MPOBOANTLCA BO BPEMA YCTAHOBKY, @ 3aTeM Ha perynapHoin
OCHOBE NeproAVYECKI 10 MCMONb30BaHKA. My HEOBXOAMMOCTM 3aTAHMTE BUHTbI CHOBA.
CrpoxaliLLe 3anpeLeHo BHOCUTb Kakne-nvibo 13MeHeHUs B u3fenve.

[nAa  nonyyeHMa WHCTPYKUMA WM MPOBEPKN  OrPaHUYEHUI  OTHOCUTENbHO  YCTaHOBKW
YHVBEPCaNbHbIX GaraxkHbIX MNaHOK CM. PYKOBOACTBO “IKCriyaTaLms 1 TeXHUYecKkoe 06Cny uBaHe
aBTOMO6VNA". BHUMaTENbHO CobMioaaTb MHCTPYKLWK, MPUBEAEHHDbIE B PYKOBOACTBE, €C/V TaKoBble
MMeIOTCA.

B Tom cryyae, ecim B aBTOMOOWIIE HE MPEAyCMOTPEHbI CreLyanbHble MO3ULMA 1A MOHTaXa,
NPUAEPKMBATLCA PACCTOAHNA MEXAY NaHKaMu, Kak MHVMYM B 70cm.

IMpu NepeBO3Ke [/IMHHbIX PY30B, PACcCTOsHME MEX/Y MiaHKaMm 6araxkH1Ka He A0SMKHO ObITb MeHee
60cm.

B ToM cnyyae, ecnivi nnaHKa cHabMeHa 3aMKOM, OH A0IKeH BbITb 3aKPbIT NPeXe, Yem NpUCTynaTh K
BOXEHVIHO.

IMocre Toro, Kak raHKm 6bIn yCTaHOBEHbI, HEKOTOPbIE OTKPbIBAIOLLVIECA KPbILLIW He MOTyT 60oriblue
OTKPbIBATLCA, W/ XKe MOTYT ObITb TOSIbKO YaCTUYHO OTKPbITHI.

CnmMLLKOM rPOMO3AKME NN JJIMHHbIE TPY3bl MOTYT MPEMATCTBOBATL MOSIHOMY OTKPbITVIO 3aAHel
[IBEPKV aBTOMOBUNSA.

3AKPEMIEHUETPY3A

Hukora He MpeBbIlATb MaKCMMATbHO [OMYCTUMOW Harpy3kM, YKasaHHOW B MHCTPYKUMAX MO
MOHTaXy. ITOT NpefeN, TeM He MeHee, HaxoAUTCA B 3aBUCUMOCTV OT MaKCVIMasbHO OMyCTUMON
HarpysK, yka3aHHOI B PyKOBOZCTBE MO SKCTITyaTaLn 1 TeXoOCTy»KBAHVIIO aBTOMOOUIIA.

Bcerpa criefjoBaTh Hanbonee HI3KoMy yKasaHHOMY 3HaUeHMIO MO MaKCVIMasbHOV Harpyske.

Moa MakcManbHOM Hary3kow noapasymMeBaeTca: BeC MMaHOK + BeC BO3MOXKHbIX MpUMeHAeMbIX
aKceccyapoB + BeC Npezrionaraemoro rpysa.

KpenéxHble aKkceccyapbl, MpUMeHsemMble Ha MiaHKax (PrKcatop AiA 3akperieHna NeCTHIL,

.

.

.

.

.

.

Kavoiopoi Ac@aleial

OAHTFIEX ZYNAPMOAOIHZIHZ

Yag evxaplotoupe mou Stoé€ate éva mpoiov NORDRIVE.

lNa pla owotr xprion, ocagmpoteivoupe va SlaBaleTe mPooeKTIKA TIG 0dnyieg cuvappoAdynong
Kal va eENEYXETE OTL TAPEVPIOKOVTAL OO TA AMAPAITNTA CUCTATIKA péPN.

ZYNAPMOAOIHZH

KaBapiote mpooekTikd TNV 0po@ry Tou oXAHATOC OTIG 4/6/8 TEPIOoXEG OTAPIENG Kal Ta
oUOTATIKA HéPN TNG SidTagng oTepéwong mou Ba €pBouv oe EMAPR UE TNV 0POPN).
AkolouBnrote auoTtnpd Tig 08nyieg CUVOPHOAOYNONG Kal OAEG TIG CUCTACEIG.
Juvappoloynote T Sidtagn Kal T oUCTATIKA PEPN TNEWVTAG TN OwoTH oelpd, 1,2,3 /3, b, c..KAT.
Na pnv tomoBeteite Kapd cupmAnPwHATIKN PAGvT{a (AaoTIXEVIA, TTAAOTIKF 1} GANN) HETAEY TwV
OTOIXEIWV OTEPEWONG KA TOU AOEWHATOG, AANA LOVO EKEVECTIOUTIEPIEKOVTAL OTO kit GUVOPIOAGYNONG.
KABe popd TIou KTENEITE TN CUVAPHOAGYNON, VA ENEYXETE OTL N OXAPA POPTIOU Kall TA TTOSAPAKIA
oTEPEWONG eival 0Tabepd otepewpéva atnv opo@r. lNa auto Tov éNeyxo, TPaBrte Kat ompwéte
™ oxapa Kat ta modapdkia oTepéwaong yia va Befaiwdeite 6Tt dAa gival 0TtaBepd oTepewEva
o1t B€on. Autdg 0 éNeyXOG TIPETIEL VAl YIVETAL KOTA TNV TOMOBETNON KAl £TTEITA OE TOKTA XPOVIKA
SlaoTApaTa, TPV TN POPTWON Tou auToKvriitou. Edv eival amapaitnto, opi§te Eava T Bideg.
AmayopeVETAL AUOTNPA VA ETIPEPETE TPOTIOTIOINOELG KADE €idOUC OTO TIPOTOV.

Avatpéte oTo €YXEPIOIO “XPrIONG Kal OUVTAPNONG TOU OXAMATOC” yla va eNéyEeTe TIC
evOeXOUEVEG OBNYIEC 1) TOUG TIEPIOPIOUOUG OXETIKA HE TNV EQAPHOYH TWV UITOPWY GOPTWONG.
Edv untdipyouv, akohouBnoTe pe mpoooxr Tic odnyieg ou gépovTtal oTo eyxelpidio.

Edv Sev mpoPAémovtal e181kéG BE0EIC cUVOPUOAOYNONG OTO dXNUA, TNPNHOTE pia andoTacn
petadl Twv pdRdwv Tng oxdpag goptiou ToUAdyLoTOV 70Cm.

‘OTaV UETAPEPETE POPTIA PHEYANOU PKOUG, N amooTtaon PeTady Twv pafdwv Tou popTiou
Sev mpémel va gival piKkpdTEPN amé 60cm.

Edv n padog eivat epodiaopévn pe KAebopid, Ba mpémel va Ty KAEIoETe IPOToU EeKIVIOETE Ty 08rynon.
‘Otav ot pdpdol gival yKAaTaOTNUEVEG, HEPIKEG NAIOPOPEG Sev PTopoUV va avoiyouy, 1
UITOPEL VO aVOiyouv HOVOV €V PEPEL.

Doptia TOAU OyKWEN 1 HEYAAOU HRKOG HTopei va eumodiCouv To TARPEG Avolypa TG THow
méPTAG TOU OXHATOG,.

ITEPEQIHTOY OOPTIOY

« Na pnv unepPaivete moTé To péyioTo gopTio mou kabopiletal oTi 0dnyieg cuvappoAdynong.
To épto autd wotdoo e€aptdtal amd TO PEYIOTO POPTIO TIOU AVAPEPETAL OTO EYXEIPISIO
XPNoNG Kal cuvTHPNOoNG TOU OXAHATOG,.

Na akoloubBeite mdvta Tig evOeifelg Tou Mo XaunAou péyloTou @opTiou.

Méyioto poptio Bewpeitat: To Bapog Twv pdRdwv + BAPog Twv EVEEXOUEVWV EQAPHOCUEVWV
e€aptnudtwv + Bdapog Tou mpoPAemopevou @optiou. Ta e§aptripata oTEPEWONG TTOU
epappolovtal oTig pdpdoug (yia To pmhokdpiopa okdhag, ydvtol.) mpémel va gival
OUYKEKPIUEVOU TUTTOU avAAoyd LE TO LOVTENO OXAPAg TTOU XPNOIUOTTOLEITE.

Na Taktomolgite mAvta To QopTio MAAYIWG o€ oxéon HE TG PABSOUG HETAPOPAG POPTIOU
KAl LE TETOLO TPOTIO WOTE TO KEVTPO BAPOUC va ival Tavta 600 To Suvatdv o XapnAd.

POINKOBBI MEXAHVI3M MOZ IECTHNLIbI, KPIOYKM...)

[IOMKHbI BbITb ONPEeAEenEHHOrO TVMa, COOTBETCTBYIOLLEro JAHHOV MOAENY MiaHKM.

YcTaHaBnvBaTh rpy3 TONbKO NEPrEHAVKYIAPHO MO OTHOLLEHNIO K MaHKaM [y1s 3aKpenneHns rpy3a
I TaKyiM 06pa3om, UToBbI LIEHTP TAXKECT BCEra HAXOAWICS, Kak MOXHO HIDKE.

laGapuTHble pasMepbl rpy3a He MOMYT HaMHOTO MPEBbIlATb WMPUHY GaraXkHUKa win AivHy
aBTOMOGUIIA. BbiCTymatomin 3a npegenbl rpy3 Ao/bKeH 6biTb B COOTBETCTBUM C LE/CTBYIOLLM
HOPMATVIBHBIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM. YCTaHaBMMBaTh rPy3, Kak MOMHO, 6ornee paBHoMepHO. Mpu
NEPEBO3KE J/IMHHbIX NPEAMETOB, NOCTIEAHME AOIMKHbI BbITb HAAEKHO 3aKperyieHb! Ha aBTOMObUIIE,
KaK C3agy, TaK 1 criepeau.

Bce cBoGOAHbIE WM CbEMHbIE YACTU MEPEBO3UMOTO MPeAMeTa AOMKHDbI ObiTb yAaneHb! nepen
TOrPy3KOi, @ MOABVKHBIE HACTI JOIMKHbI GbITb 3aKPErIEHbI.

Tpy3 BomkeH GbiTb HAAEXHO MPYKPENIEH K NaHKam CreLyanbHbIMY HATAMVBAIOLLMMIACA IEHTaMU
VNN KaHaTamu. Henb3s, H1 B KOeM Clyyae, UCMofb30BaTh 3MaCTUUHBIE LLIHYPbI.

BHUMAHUE

+ MocneToro, Kak HEMHOTO MPOEXaNk, a TaKXKe iariee Yepe3 NePUOAVYECKIE UHTEPBASTbI, OCTAHOBUTLCA
1 NPOBEpUTb HAREKHOCTb 3aKperieHrs rpy3allpyn HEOBXOAUMOCTM KPEMKO 3aKpyTUTe BUHTbI
CHOBA U 3aTAHVITE KPENEXKHDIE PEMHYI UMM MPVKPENTIEHHDIE NIAMKM.

MPABWIA BE3OMACHOIO BOXKAEHUA

+ TMnaHKy 6araxHiKa He JOMKHbI BbICTYMaTh 3a 60Ka aBTOMOGWNA.

TMpoBepsTb, YTOObI rPY3 He COMpPYIKacaca C KPbILLE aBTOMOOWIA BO BPEMA BIPKEHMA.

Jlocku ana cepduHra 1 KaHO3 AOMKHbI ObITb MIIOTHO MPUKPENNeHbI K NepeaHen 1 3agHel YacTeil
TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA HEINACTUUHDIM PEMHEM V1 HOCOBOI HAaKOHEUHVIK JOMKEH YKasblBaTb BHI3
B HanpaBeHnM ABIKEHUA.

CKOpOCTb ABVIKEHVIA BCEAA O/MKHA COOTBETCTBOBATb NEPEBO3VIMOMY Y3y, YCIOBUAM BOXKAEHMS,
TUINY [JOPOXHOTO MOKPbITUSA, BOPOXKHOMY ABVMKEHMIO 1 OFPaHNYEHNAM CKOPOCTU.

Ha xapaKktepricTuKax BOXOEHWsA, TOPMO3a 1 UyBCTBUTENIbHOCTU K MOpblBamM GOKOBOTO BeTpa
OTpa)KaeTcA NPYICyTCTBIE NEPEBO3VIMOTO rpy3a.

ToMHWTe, YTO € YCTaHOBIEHHbIMY MNTaHKaMV BO3pacTaeT Takxe 0bLLan BbicoTa aBTOMOOUNIA.

Mpy nepeBo3ke BEPTUKaNbHO PACMONOXEHHBIX MPY30B, BbICOTa MOXET yBenMumtbea Ao130cm.
MakcumanbHo forycTiMas BbicoTa —400CM OT ypOBHA 3eMIN.

YXOA U TEXOBCITY>KUBAHUE

+ Mo coobpaeHnAM GE30MaCHOCT 1 SKOHOMUV PACcXOfia TOMINBA, PEKOMEHYETCA YAUTb MNaHKN
6araxHuKa, Koraa He MepeBo3AT rpy3a.

+ Mpw HENCMONb30BaHYIW, AEMOHTUPOBATH, OUNCTUTD W MOMECTUT MIAHKM GaraxHM1Ka B CyXoe MECTo.

« BUHTDI, raiku v GIIoKVpyioLLe YCTPOCTBA (MPpK Havumm) OMKHBI NEPUOANYECK CMa3blBaTbCA.

« Mpw 0BHaPYKeHNN MOBPEKAEHHDIX 1 CIILLIKOM MOHOLLEHHbIX YacTel, HEMEJIEHHO 3aMEHNTb UX
Wnm obpatUTbCA K Baluemy aunepy.

BHUMAHUE
« BaxkHO 3anmcaTb cepuiiHbl HOMEp, YKa3aHHbIN Ha Kiloue Win Ha 3amMKe. Ipy ero notepe MOXHoO
3aKa3aTb AyonvKaT y aunepa, rae Gbina nponsseaeHa Nokyrka.

Ot Siaotdoelg Tou poptiou Sev pmopei va gival TOAD peyoAUTEPEG amd To TAATOG TNG
OXApag f amé To HKoug Tou OxXHHUATOG,.

To popTio Tou TTPOEEEXEL TTPETTIEL VO CUHPWVEI HE TIG loXUouoeg diatdéelc. TomoBetrioTe To
(POPTIO TAKTOTIOIWVTAG TO 600 TO SUVATOV OUOLOUOPPA.

‘OTaV HETAPEPETE AVTIKEIPEVA PEYANOU PIKOUG, AUTA TTPETTEL Va €ival 0TOBEPA OTEPEWHEVA
OTO OXNMA Kal UITPOoTA Kal THoW.

‘ONa 1o Xahapd i a@aipoUpeVa PEPN TOU QVTIKEIMEVOU TTIOU WETOPEPETE TIPETEL VA
agatpouvtal Pty amd tn eOPTWON, EVW TA PEPN TTOU KIVOUVTAL TIPETTEL VA OTEPEWVOVTAL.
To @opTtio mpémel va gival 0tafepd oTeEPEWEVO 0TI PARBSOUG He KATANNAEG TAIVIEG
TAVUONG 1} OXOWVIA. AgV TIPETTEL VA XPNOIUOTIOIEITE ATOAUTWG EAACTIKA OXOIVIA.

MPOXOXH

+ Agpou dlavioeTe pia cUvTopn S1adpopr Kal 0T CUVEXELD OE TOKTA SI00TAHATA, VA OTAUATATE
70 OXNMa KAt va ENEYXETE OTITO PopTio eivat TAvTa ao@aléc. Edv eivat amapaitnto, favaopite
KoM TIG Bideg kat o@i&Te emiong Tig (WVEG 1 TOUG IHAVTEG TTPOGOEDNG.

KANONEZ A MIA AZOAAH OAHTHZH

O1 oxApEG 0poPri¢ Sev PEMEL va TIPOEEEXKOLV ATIO TNV 0POPI} TOU OXAATOG.

Na e\éyxeTe OT1 TO POPTiO Sev EPXETAL O EMAPN PE TNV 0POPN KATA TN SidpKela Tou Tagdiov.
O 0avideg Tou GEPPIVYK KAl TA Kavo TIPEMEL va TormoBeTouvTal Kat va dévovtal KaAd oTto
HUITPOOTIVO Kal 0TO OTT{oBI0 HEPOG TOU AUTOKIVITOU HE IHAVTA XWPIG EAACTIKOTNTA, ME TA
dkpa Toug va BAEmouv mPo¢ Ta KATW Katd tnv katevbuvon tou taidiou.

H taxutnta mpémnel mavtote va e€apTatal armd TO YOPTIO TTOU METAPEPETE, TIG CUVOrKeG 08riynong,
TOV TUTIO EMIPAVELOKOU OTPWHATOC Tou §pdHov, TNV KUKAOPOpIa Kal Ta épta TaxutnTag.
Ta xapakTNPIOTIKA 08 ynong, QPEVOPIOHATOC Kal N gvaicOnacia otov TAEUPIKO AVEPO
ennpeddovtal amod TNV MAPOUGCia TOU YOPTIOU TTOU UETAPEPETE.

Na Bupdote 6 6tav gival povtapiopéveg ol pdBdol, To GUVONIKO UPOG TOU OXHATOG Eival LEYONUTEPO.
‘Otav peTagépete KABeTa YopTia 6MWG Ta mModnAata, To VYoC Umopei va auénBei péxpt kat
Ta 130cm. To péyloTo emTpenmopevo UYPog givat 400cm amnd 1o £5a¢og.

®PONTIAA KAl ZYNTHPHZH

« Ta Adyoug aopdalelag kat e§01KOVOUNONG KAUGTHWY ouUVIOTATAL va agalpeite Tig paBdoug
HETAPOPAC OAWV TWV POPTIWV OTAV SEV HETAPEPETE POPTIA.

‘Otav Sev TIG XPNOIOTIOLEITE, VA TIC ATTOCUVOPHONOYEITE, va TIG KaBAPIETE Kal val TIG TOTTOBETE TE
O€ éVa OTEYVO PEPOG.

Ot koxAieg, ot Bideg kat ot Slatd&elg umlokapiopatog (av uTIdpxouv) MPEMEL va AimaivovTal
O€ TAKTA Xpovikd SlaoThpata.

SNV mEPIMTWON Mov SIAMOTWOETE OAPUEVA KALTIOAU LETAXEIPIOUEVA LEPN AVTIKATAOTHOTE
Ta apéowg i ameuBuvBeite oTov avtimpdowro.

MPOXOXH
« Eivatonpaviko kataypayete Tov apibud oelpdq mou gépetal oto KAEISir oty KAeISapId. e EPITTwon amwAELg
€ivai Suvatod va {ntroete éva avTIKAEIS amd Tov avTImPOoWTTo amé 6oy TIPAYHATOOICATE TNV Ayopd.



& SAKERHETSFORESKRIFTER

MONTERINGSINSTRUPKTIONER

Tack for att ni har valt en NORDRIVE-produkt.

For korrekt anvéndning, rekommenderar vi att ni ldser igenom monteringsinstruktionerna
noga och kontrollerar att alla nédvandiga komponenter finns i forpackningen.

MONTERING

Rengor biltaket noga pa de 4/6/8 stodomradena och &ven fastanordningens komponenter
som kommer att vara i kontakt med biltaket.

F6lj monteringsinstruktionerna och alla vara rekommendationer noga.

Montera anordningen och komponenterna och respektera den exakta sekvensen, 1,2,3/a, b, c..osv.
Satt inte i ndgon extra tatning (av gummi, plast eller annat) mellan fastelementen och
karossen, annat an dem som medféljer monteringssatsen.

Varje gdng anordningen monteras, ska ni kontrollera att laststangerna och féstbenen har
fasts stadigt i biltaket. For att kontrollera detta ska du dra i och knuffa pa stdngerna och
fastbenen for att sdkerstalla att allt sitter fast pa sin plats. Man ska gora denna kontroll
i samband med montering och darefter vid regelbundna intervaller, innan man lastar
fordonet. Vid behov ska man dra at skruvarna ordentligt.

Det &r absolut férbjudet att pa nagot satt modifiera produkten.

Se handboken “anvandning och underhall av fordon” for att kontrollera eventuella
instruktioner eller begransningar som ber6r anvandningen av takracket. Ifall det finns
nagra instruktioner i handboken maste du noggrant folja dem.

Om fordonet inte ar forsett med lampliga monteringsldgen, ska du se till att avstandet
mellan laststdngerna ar minst 70 cm.

Vid transport av langa laster, far avstandet mellan laststangerna inte vara mindre an 60 cm.
Om stangen ar forsedd med ett 1as, ska detta stangas innan ni borjar kora.

Nar stingerna monterats, gar det inte langre att 6ppna avtagbara tak pa vissa modeller,
eller sa gar de endast att 6ppnas partiellt.

Laster som ar alltfor skrymmande eller langa kan medféra att bilens baklucka inte gar att
Oppna helt och hallet.

FASTE AV LASTEN

Overskrid aldrig den maximalt indikerade lasten som anges i monteringsinstruktionerna.
Denna gréns &r hur som helst underordnad den maximalt tillatna lasten som indikeras
i bilens anvandar- och underhallshandbok. Folj alltid indikationerna om lagst tillatna
maxlast.

Med maximal last avses takrdckets vikt + de eventuellt anvénda tillbehdrens vikt + den
forutsedda lastens vikt.

Fasttillbehdren som placerats pa rackena (stegfaste, rulle for stegar, krokar...) ska Gverensstamma
med den stangmodell som anvénds.

Placera alltid lasten tvdrgaende i forhéllande till laststingerna och pa sa satt att
tyngdpunkten alltid &r sa lag som mojligt.

@& TURVALLISUUSMAARAYKSET

ASENNUSOHJEET

Kiitos ettd valitsit NORDRIVE -tuotteen.

Oikeaa kayttoa varten suosittelemme ettd luet asennusohjeet huolellisesti ja tarkistat, etta
kaikki tarvittavat osat ovat saatavilla.

ASENNUS

Puhdista huolellisesti ajoneuvon katto 4/6/8 asennuskohdista ja puhdista myos ne laitteen
osat, jotka tulevat kosketuksiin katon kanssa.

Noudata huolellisesti asetusohjeita ja kaikkia annettuja kehotuksia.

Asenna laite ja osat noudattaen tarkkaa jarjestystd 1,2,3/a, b, c..jne.

Al3 lisaa ylimaaraisia tiivisteita (kumi, muovi tai muu) kiinnitysosien ja korin vilille. Kdyta
ainoastaan asennussettiin kuuluvia osia.

Aina kun suoritat asennuksen, varmista etta kuormaustangot ja kiinnitysjalat ovat tiukasti kiinni
katossa. Taman tarkistamiseksi vedd ja tyonna tankoja ja kiinnitysjalkoja varmistaaksesi, etta
kaikki on tukevasti paikallaan. Tehkaa tarkastus asennushetkelld sekd myéhemmin séé@nnéllisin
véliajoin ennen auton kuormittamista. Kiristdkda ruuvit tiukasti tarpeen vaatiessa.
Kaikenlaisten muutosten tekeminen tuotteeseen on ankarasti kielletty.

Tutustu ohjekirjaan “ajoneuvon kaytté ja huolto” tarkistaaksesi, liittyykd telineen
kayttodn ohjeita tai rajoituksia. Mikéli sellaisia on, seuraa tarkasti ohjekirjassa annettuja
ohjeita.

Mikali ajoneuvossa ei ole tarvittavia asennuskohtia, jata kuormaustankojen véliin
védhintdan 70 cm:n suuruinen vali.

Kuljetettaessa pitkia kuormia tankojen vili ei saa olla alle 60 cm.

Jos tangossa on lukko, se on suljettava ennen ajamaan lahtoa.

Kun tangot on asennettu, joitakin avokattoja ei voi avata kuin ainoastaan osittain.

Liian suuret tai pitkat kuormat voivat estda ajoneuvon takaluukun avaamisen kokonaan.

KUORMAN KIINNITYS

Al3 koskaan ylitd asennusohjeissa mainittua maksimikuormaa. Tima raja on kuitenkin
alisteinen ajoneuvon kaytto- ja huolto-ohjeissa mainitulle maksimikuormalle. Noudata
aina mainittua alinta mahdollista maksimikuorman maaraa.

Maksimikuormalla tarkoitetaan: tankojen painoa + oletettua kuorman painoa.
Asennuksessa kdytettyjen lisdvarusteiden (porraskiinnikkeet, porrasrullat, koukut...) tulee
olla kdytettyyn tankomalliin sopivia.

Aseta kuorma aina poikittain kuormapalkkeihin nédhden ja siten, ettad painopiste on aina
mahdollisimman alhaalla.

Kuorman mitat eivét voi olla paljon kuormausluukun leveyttd tai ajoneuvon pituutta
suurempia. Kuorman ylimenevan osuuden tulee olla voimassaolevien saannosten
mukainen.

Aseta kuorma mahdollisimman yhtendisesti.

Kuljetettaessa pitkid esineitd, niiden tulee olla kiinnitetty ajoneuvoon tukevasti seka

« Lastens dimensioner far inte vara mycket storre dn takrackets bredd eller bilens langd.

« Lasten som Overskrider granserna maste 6verensstimma med gallande lagstiftning.

« Placera ut lasten sa enhetligt som mgjligt.

- Vid transport av langa féremal ska dessa vara ordentligt fastbundna pa bilen bade
bak och fram. Alla I6sa eller avtagbara delar pa det transporterade foremalet ska ha
avldgsnats innan det lastats pa bilen, medan de rorliga delarna ska fastas ordentligt.

« Lasten ska fastas ordentligt pa racket med ldmpliga spannlinor eller rep. Elastiska rep far
absolut inte anvandas.

VARNING

« Stanna bilen efter att ha kort en kort stracka och kontrollera att lasten fortfarande ar
sakert fastspand och fortsatt att kontrollera lasten med jamna mellanrum under kérningen.
Om det behovs, dra at skruvarna ytterligare och spann remmarna.

REGLER FOR EN SAKER KORNING

« Lastrackena fér inte sticka utanfor fordonets tak.

« Kontrollera att lasten inte kommer i kontakt med biltaket under resans gang.
«Surfbrador och kanoter ska fixeras ordentligt vid fordonets fram- och bakdnde med hjalp
av en draglina som inte &r elastisk och de ska lutas nedat i férhallande till kérriktningen.
Hastigheten ska alltid anpassas till den last man transporterar, forarens tillstand, typen
av vagunderlag, trafik och hastighetsgrénser.

Kor- och bromsférhallandena samt kansligheten for sidovind har en inverkan pa den last
ni transporterar.

Kom ihdg att bilens totala hojd dr hogre nar takrdcket ar monterat.

Nar ni transporterar vertikala laster sésom cyklar, kan hojden 6ka upp till 130 cm. Den
maximalt tillatna hojden &r 400 cm fran marken.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Utav sdkerhetsskal och for att spara pa branslet, rekommenderar vi att ni tar av takracket
ndr ni inte transporterar nagon last.

Nar ni inte anvander takracket, ska det monteras ner, rengéras och forvaras pa en torr
plats.

Skruvar, bultar och fastelement (om befintliga se) ska smorjas med jamna mellanrum.
Om ni upptécker skadade eller mycket slitna delar ska ni genast byta ut dem eller vanda
er till aterforséljaren.

VARNING
- Det &r viktigt att ni antecknar det serienummer som anges pa nyckeln eller pa laset. Vid
forlust gar det att begédra en kopia hos den aterforséljare dér ni kdpte produkten.

edestd ettd takaa.

- Kaikki kuljetettavan esineen irtonaiset ja irroitettavat osat tulee poistaa ennen kuormausta
ja kiintedt osat on kiinnitettéva hyvin.

« Kuorma on kiinnitettava tukevasti tankoihin sopivien kiristyshihnojen tai kdysien avulla.
Elastisten koysien kdytté on ehdottomasti kielletty.

HUOMAA

« Pysdyta ajoneuvo ajettuasi jonkun matkaa ja tarkasta aina saanndllisin véliajoin, ettd
kuorma on turvallisesti kiinnitetty. Kiristé tarvittaessa ruuvit uudelleen tiukasti. Kirista
myos sidehihnat tai kiinnitysremmit.

OHJEITA TURVALLISEEN AJOON

Taakkatelineet eivét saa tyontya ulos katon sivuille.

Tarkasta, ettd kuorma ei koske kattoon ajon aikana.

Surffilaudat ja kanootit tulee kiinnittdad tiukasti auton etu- ja takapdahan
kuormansidontaliinalla, joka ei ole elastinen. Surffilaudan tai kanootin nokka tulee
kaantaa alaspdin menosuuntaan ndhden.

Nopeuden tulee aina olla sopiva suhteessa kuljetettavaan kuormaan, ajo-olosuhteisiin,
tiepohjaan, liikenteeseen ja nopeusrajoituksiin.

Ajo-ominaisuudet, jarrutus ja herkkyys sivutuulelle ovat riippuvaisia kuljetettavasta
kuormasta.

Muista, ettd kun tangot on asennettu, ajoneuvon kokonaiskorkeus kasvaa.
Kuljetettaessa pystysuoria kuormia, kuten polkupyorid, korkeus voi lisddntyd 130 cm.
Sallittu maksimikorkeus maasta laskettuna on 400 cm.

HOITO JA HUOLTO

« Turvallisuussyistd johtuen ja polttoainen sadastamiseksi kuljetustangot on hyva poistaa
silloin, kun kuormia ei kuljeteta.

« Kun tankoja ei kdytetd, ne tulee irrottaa, puhdistaa ja panna kuivaan paikkaan.

« Ruuvit, pultit ja kiinnittimet (jos niitd on) tulee rasvata saannallisin valiajoin.

« Vahingoittuneet ja hyvin kuluneet osat tulee korvata vélittdmasti tai tarvittaessa on
kaannyttava tuotteen myyjan puoleen.

HUOMAA:
« Kirjaa avaimessa tai lukossa oleva sarjanumero yl6s. Mikéli ne sattuvat haviamaan, niista
on mahdollista hankkia kopio tuotteen ostopaikasta.



@ NAVOD NA MONTAZ

POKYNY PRO MONTAZ

Dékujeme, Ze jste si vybrali vyrobek firmy NORDRIVE.

Pro jeho spravné poufziti doporucujeme, abyste si pozorné precetli pokyny tykajici se

montaze a zkontrolovali, Ze Zzadnd nezbytna soucast vyrobku nechybi.

MONTAZ

Peclivé ocistéte stiechu vozidla v mistech podpérnych bodd 4/6/8 a také soucasti

upeviovaciho zatizeni, které pfijdou se stfechou do styku.

Prisné dodrzujte pokyny pro montaz a veskera doporuceni.

Zatizeni a jeho soucasti namontujte tak, aby byl pfesné dodrzensled 1, 2,3/ a, b, c...atd.

Mezi jednotlivé upeviiovaci prvky a karosérii nevkladejte zddné dodatecné tésnéni (qumoveé,

plastové ¢i jiné), pouzijte pouze soucasti, které jsou soucasti montazni sady.

Po kazdé montazi zkontrolujte, Ze stfedni nosi¢ a upevrovaci patky jsou pevné upevnény

ke stfese. Tuto kontrolu provedte tak, Ze za nosi¢ a upeviovaci patky potahnete a

zatlacite na né, ¢imz se presvédcite o tom, Ze vie pevné drzi na svém misté. Tato zkouska

musi byt provedena po kazdé instalaci a poté v pravidelnych intervalech po nalozeni na

stfedni nosic¢. Pokud je to nutné, upinaci Srouby znovu pevné utdhnéte.

Je pfisné zakazéno vyrobek jakymkoli zpGsobem upravovat.

Konzultujte ndvod na “poutziti a Gdrzbu vozidla” a prectéte si pfipadné pokyny nebo

omezeni tykajici se stfesnich trubkovych nosica. Pokud jsou uvedeny, pfesné dodrzujte

pokyny v ndvodu.

V pfipadé, Ze na vozidle nejsou oznacena odpovidajici mista, kde nosi¢ uchytit, instalujte

nosic tak, aby vzdalenost mezi jeho krajnimi ¢astmi ¢inila alesporn 70 cm.

V piipadé prepravy dlouhych nakladd nesmi byt vzdalenost mezi krajnimi ¢astmi nosice

mensi nez 60 cm.

V piipadé, Ze je nosic¢ vybaven zdmkem, je tfeba zamek pied zahéjenim jizdy uzavrit.

V pfipadé instalace nosi¢e nebude mozné nékteré otviratelné stiechy otevfit, nebo je

bude mozné oteviit pouze ¢astecné.

- V piipadé piilis velkych ¢i pfilis dlouhych naklad( je mozné, Ze nepUjdou oteviit zadni
dvere vozidla.

UPEVNENI NAKLADU

Nepresahujte maximalni hmotnost ndkladu uvedenou v pokynech pro montaz. Tento limit

ovsem zavisi na maximalnim zatizeni uvedeném v navodu k pouziti a udrzbé tykajicim

se vozidla. Vzdy berte v Givahu nejnizsi hodnotu maximalni hmotnosti nakladu.

Maximalni hmotnosti nakladu se mysli: hmotnost nosi¢e + hmotnost piipadného

pouzitého pfislusenstvi + hmotnost nakladu, ktery na nosi¢ hodlate umistit.

Upeviovaci prvky pouzité k uchyceni nosice (zardzky na zebiiky, valcové mechanizmy

usnadnujici nakladani zebiikd, haky...) musi byt typu, ktery je pro pouzity nosi¢ vhodny.

Umistéte naklad vzdy pfi¢né vzhledem ke stfesnimu nosici ndkladu a tak, aby se tézisté

vzdy nachézelo co nejnize.
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&9 VARNOSTNI PREDPISI

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda NORDRIVE.

Za pravilno uporabo vam priporo¢amo, da natanc¢no preberete navodila za namestitev in
preverite, da so prisotni vsi potrebni sestavni deli.

NAMESTITEV

Temeljito ocistite streho vozila na 4/6/8 opornih mestih kot tudi sestavne dele pritrditvene
naprave, ki bodo v stiku s streho.

Natancno sledite navodila za namestitev in vsa priporocila.

Montirajte nosilecin sestavne dele ter pri tem sledite pravilnemu vrstnemuredu: 1,2,3/4a, b, c..itd.
Ne vstavljajte nobenega dodatnega tesnila (iz gume, plastike ali drugega materiala)
med pritrditvene elemente in karoserijo razen tesnil, ki so prisotna v setu za montazo.
Vsaki¢, ko montirate nosilec, preverite, da so podporni drogovi in pritrditveni podstavki
trdno pritrjeni na streho.

Ob vsaki montazi, preverite ali so nosilne palice in pritrdilni set ¢vrsto pritrjene na streho.
To preverite s premikanjem nosilcev sem in tja, ob montazi ter v rednih intervalih pred
nalaganjem vozila. Ce je potrebno, ponovno zategnite vijake.

Strogo je prepovedano posegati v proizvod s kakrsnimi koli spremembami.

Preberite priro¢nik “uporaba in vzdrzevanje vozila", da preverite, ¢e morate slediti
morebitnim specifi¢cnim navodilom ali ¢e obstajajo omejitve za montazo palic na vozilo.
Ce obstajajo navodila oz. omejitve, pozorno sledite navodilom iz priro¢nika.

V primeru, da na vozilu niso predvidene posebne pozicije za montazo, poskrbite, da bo
razdalja med nosilnima drogovoma znasala najmanj 70 cm.

Ce prevazate dolg tovor, mora razdalja med nosilnima drogovoma znasati najmanj 60
cm.

Ce je drog opremljen s klju¢avnico, mora le-ta biti zaklenjena, preden za¢nete z voznjo.
Po namestitvi drogov nekaterih premicnih streh ni ve¢ mogoce odpreti ali pa jih je
mogoce le delno odpreti. Preveliki ali predolgi tovori lahko onemogocajo odprtje
zadnjih vrat avtomobila.

PRITRDITEV TOVORA

Nikoli ne nalozite tovora, ki je tezji od maksimalne nosilnosti, navedene v navodilih. Ta
nosilnost mora vsekakor biti manjsa od maksimalne nosilnosti avtomobila, navedene v
navodilih za uporabo in vzdrzevanje avtomobila. Vedno upostevajte najnizjo nosilnost!
S pojmom »najvisja nosilnost« se definira teza drogov + teza morebitne opreme.
Pritrditveni dodatki, namesceni na drogove (sponke, kavlji, valji...), morajo ustrezati modelu
drogoyv, ki ga uporabljate.

Tovor nalozite vedno pre¢no glede na drogove, tako da je tezis¢e ¢im nize.

Tovor ne sme biti veliko vegji od Sirine nosilca oz. od dolzine avtomobila. Strle¢i tovor
mora upostevati veljavne zakone.

Namestite tovor tako, da je teza razporejena ¢im bolj enakomerno.

+ Rozméry nakladu nesmi o mnoho prevysovat sitku stfesniho nosice nebo délku vozidla.
Precnivajici naklad musi byt v souladu s platnymi zakony.

« Umistéte naklad tak, aby byl rozprostfen co mozna nejrovnomérnéji.

- V pfipadé prepravy dlouhych predmétd je tieba tyto predméty k vozidlu pevné upevnit,
a to jak vzadu, tak vpredu.

« Vsechny volné nebo odstranitelné soucasti prepravovaného predmétu je nejdrive tieba
z nakladu odstranit, pohyblivé ¢asti je tieba upevnit.

« Naklad musi byt pevné k nosi¢i uchycen pomoci pruznych popruh ¢i provazi k tomu
urcenych.V zadném piipadé se nesmi pouzit elastické provazy.

POZOR

+ Poté, co jste s ndkladem ujeli kratkou vzdélenost, a nésledné v pravidelnych intervalech
vozidlo zastavujte a zkontrolujte, zda je ndklad stale bezpecné upevnén. V pfipadé
potieby pevné pfitdhnéte znovu Srouby a pfitahnéte vazaci pas nebo pFidavné pasky.

PRAVIDLA BEZPECNE JizDY

« Stfesni nosice nesmi precnivat pres stfechu vozidla.

« Kontrolujte, zda se naklad béhem jizdy nedostal do kontaktu se stfechou.

Surf prkna a kdnoe musi byt pevné pfipevnény k predni a zadni ¢asti nosice neelastickym

popruhem a piedni Spicata ¢ast by méla smérovat dolli ve sméru jizdy.

Jedte vzdy rychlosti pfiméfenou nékladu, ktery prepravujete, jizdnim podminkam, typu

vozovky, provozu a rychlostnim limitam.

Pfitomnost pfepravovaného nakladu ovliviuje jizdni i brzdné vlastnosti vozidla a jeho

citlivost na plisobeni bo¢niho vétru.

Vezméte v Uvahu skute¢nost, Ze s instalovanym stfeSnim nosicem se zvysi celkové vyska

vozidla.

V pfipadé prepravy svislych nakladl jako napfiklad jizdnich kol muaze vyska vzriist az o

130 cm. Maximalni povolena vyska, pocitano od zemé, je 400 cm.

PECE O STRESNIi NOSIC A JEHO UDRZBA

+ Z bezpecnostnich divodu a za tcelem Uspory paliva doporucujeme, abyste v pfipadé,
Ze neprepravujete zadny naklad, stfesni nosi¢ odstranili.

+ Pokud neni stfeSni nosi¢ pouzivan, demontujte jej, oCistéte a umistéte na suché misto.

. Srouby, nyty a upevriovaci prostfedky (pokud jsou pouzivany) je tieba v pravidelnych
intervalech promazavat.

+ Vpfipadé, ze dojde k poskozeni ¢i nadmérnému opotiebeni nékteré soucasti, ji okamzité
vyménte, nebo se obratte na prodejce.

POZOR:

+ Je dllezité uvést sériové cislo zaznacené na kli¢i nebo na zdmku. V pfipadé ztraty lze
prodejce, u kterého jste nosic koupili, pozadat o duplikat.

» Ko prevazate dolge tovore, morajo biti le-ti trdno pritrjeni na vozilo bodisi na ¢elni kot na
zadnji strani.

« Preden pritrdite tovor, odstranite vse dele, ki bi lahko odpadli, ter pritrdite premic¢ne ali
visece dele.

» Tovor mora biti pritrjen na drogove z ustreznimi trakovi ali vrvmi. Uporaba elasti¢nih vrvi
ni dovoljena.

POZOR

+ Potem ko ste prevozili kratek odsek poti in tudi kasneje redno ustavite vozilo in preverite,
¢e je tovor e vedno trdno pritrjen. Ce je potrebno, ponovno ¢&vrsto zategnite vijake in
pasove s pritrditvenimi sponkami.

PRAVILA ZA VARNO VOZNJO

« Stresni nosilci ne smejo gledati ¢ez streho vozila.

Preverite, da med potjo tovor ne pride v stik s streho.

Colne, kanuje, in deske morate ¢vrsto pritrditi na sprednji in zadnji konec vozila z
neelasti¢nim trakom ali vrvjo. Coln ali deska mora biti obrnjena navzdol.

Hitrost mora ustrezati tovoru, ki ga prenasate, okoljskim razmeram med voznjo, stanju
cestnega tlaka, prometu in omejitvam hitrosti.

Prisotnost tovora vpliva namre¢ na voznjo, zaviranje in obcutljivost vozila na veter, ki
piha s strani.

Pomnite, da je skupna visina vozila ve¢ja, ko so drogovi namesceni.

Ko prevazate navpicne tovore, kot so kolesa, se lahko visina vozila poveca za najvec¢ 130cm.
Najvisja dovoljena visina je 400 cm od tal.

VZDRZEVANJE

» Bodisi iz varnostnih razlogov bodisi za var¢evanje z gorivom je priporocljivo odstraniti
nosilne drogove, ko ne prevazate tovorov.

+ Ko drogov ne uporabljate, jih demontirajte, ocistite in shranite na suhem mestu.

« Vijake, matice in blokirne sponke (e so le-te prisotne) morate redno mazati.

« V primeru, da bi kak del bil poskodovan ali obrabljen, ga takoj zamenjajte oz. se obrnite
na prodajalca.

POZOR
« Vazno je, da zapisete serijsko Stevilko, prisotno na kljucu ali na klju¢avnici.V primeru, da
bi kljuc izgubili, lahko pri prodajalcu, pri katerem ste izdelek kupili, narocite kopijo.



PRAVILA SIGURNOSTI

UPUTE ZA MONTAZU

Zahvaljujemo vam na odabiru proizvoda NORDRIVE.

Za ispravnu upotrebu preporu¢amo vam da pazljivo procitate upute za montazu te da
provjerite jesu li na broju svi potrebni dijelovi.

MONTAZA

Temeljito ocistite 4/6/8 pri¢vrsnih mjesta na krovu vozila kao i dijelove uredaja za
pri¢vrsc¢ivanje koji ¢e biti u dodiru s krovom.

Strogo se pridrzavajte uputa za montazu i svih danih preporuka.

Montirajte uredaj i dijelove slijededi pritom ispravan redoslijed, 1, 2,3/ a, b, c...itd.

Ne umecite nikakva dodatna brtvila (gumena, plasti¢na ili druga) izmedu elemenata za
ucvrséivanje i karoserije, osim onih koji su sadrzani u setu za montazu.

Prilikom svakog montiranja provjerite jesu li nosaci i noZice za pri¢vric¢ivanje dobro
pri¢vrséeni za krov vozila. Da biste to utvrdili, povlacite i gurajte nosace i nozice za
pri¢vrs¢ivanje kako biste se uvjerili da je sve ¢vrsto blokirano u mjestu. Ovaj test se mora
provesti u vrijeme montaZe, a zatim u redovitim razmacima, prije utovara na vozilo. Ako
je potrebno, stegnite vijke ponovno.

Strogo je zabranjeno vrsiti bilo kakve preinake na proizvodu.

Proucite priru¢nik ,upotreba i odrzavanje vozila” kako biste provjerili eventualne upute
i ogranicenja glede postavljanja krovnih nosaca. Ukoliko su takve upute navedene u
priru¢niku, pazljivo ih slijedite.

U slucaju da na vozilu nisu predvidene montazne tocke, montirajte krovne nosace u
razmaku od barem 70 cm.

Kada se prevoze dugi tereti, razmak izmedu krovnih nosaca ne smije biti manji od 60 cm.
Ako nosa¢ ima ugradenu bravu, ona mora biti zaklju¢ana prije nego se zapoc¢ne s
voznjom.

Kada su nosaci postavljeni, neki krovovi na otvaranje nece se moci otvoriti, ili ¢e se moci
otvoriti samo djelomicno.

Preveliki ili predugi tereti mogu onemoguciti potpuno otvaranje straznjih vrata vozila.

PRICVRSCIVANJE TERETA

Nemojte nikada prekoraciti maksimalnu nosivost navedenu u uputama za montazu.
Ovo ogranicenje je pak podloZzno maksimalnoj nosivosti koja je navedena u knjizici
s uputama za upotrebu i odrzavanje vozila. Uvijek se pridrzavajte najnize navedene
vrijednosti maksimalne nosivosti.

Pod maksimalnom nosivosti se podrazumijevaju: tezina krovnih nosaca + tezina eventualne
dodatne opreme + tezina predvidenog tereta.

Dodatna oprema za ucvrscivanje koja se postavlja na krovne nosace (nosaci za ljestve,
valjci za ljestve, kuke...) mora odgovarati modelu krovnog nosaca koji se koristi.

Teret uvijek postavite popre¢no u odnosu na krovne nosace i to na nacin da se teziste
nalazi 5to je moguce nize.
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G BEZPECNOSTNE PREDPISY

POKYNY PRE MONTAZ

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok firmy NORDRIVE.

Pre jeho spravne pouzitie odporicame, aby ste si pozorne precitali pokyny tykajlce sa
montaze a skontrolovali, ¢i Ziadna nezbytna stcast vyrobku nechyba.

MONTAZ

Starostlivo ocistite strechu vozidla v miestach podpernych bodov 4/6/8 a sucasti

upeviovacieho zariadenia, ktoré pridu so strechou do styku.

Prisne dodrziavajte pokyny pre montaz a vietky odporucania.

Zariadenie a jeho sucasti namontujte tak, aby bol presne dodrzany sled 1, 2,3/ a, b, c...atd.

Medzi jednotlivé upevnovacie prvky a karosériu nevkladajte ziadne dodatoc¢né tesnenie

(gumové, plastové alebo iné), pouZzite len sucasti, ktoré su sic¢astou montaznej sady.

Po kazdej montazi skontrolujte, Ze streSny nosic a upevriovacie patky si pevne upevnené

k streche.

Tuto kontrolu vykonajte tak, Ze za nosi¢ a upevnovacie patky potiahnete a zatlacite na

ne, ¢im sa presved¢ite o tom, Ze vietko pevne drzi na svojom mieste. Tuto skusku je

potrebné vykonavat vzdy po montézi streSného nosica a pripadne aj v pravidelnych

intervaloch pocas prevadzkovania nosica, pred nalozenim nakladu. Ak je to potrebné

dotiahnite skrutky.

Precitajte si ndvod na,pouzivanie a tidrzbu vozidla’, v ktorom st uvedené pripadné pokyny a

obmedzenia tykajuce sa instalacie streSnych nosicov. Ak su v ndvode prislusné instrukcie

uvedené, je treba ich prisne dodrziavat.

V pripade, Ze na vozidle nie si oznacené odpovedajice miesta, kde nosi¢ uchytit,

instalujte nosic tak, aby vzdialenost medzi jeho krajnymi ¢astami bola aspor 70 cm.

V pripade prepravy dlhych ndkladov nesmie byt vzdialenost medzi krajnymi castami

nosi¢a mensia ako 60 cm.

V pripade, Ze je nosi¢ vybaveny zdmkom, je treba zamok pred zahajenim jazdy uzatvorit.

V pripade instalacie nosi¢a nebude mozné niektoré otvaratelné strechy otvorit, alebo je

bude mozné otvorit len ¢iastocne.

V pripade prilis velkych alebo prili§ dIhych nékladov je mozné, Ze nepdjdu otvorit zadné

dvere vozidla.

UPEVNENIE NAKLADU

« Nepresahujte maximalnu hmotnost nakladu uvedent v pokynoch pre montaz. Tento
limit vSak zavisi od maximalneho zatazenia uvedeného v navode na poutzitie a udrzbu

nakladu.

« Maximalnou hmotnostou nakladu sa mysli: hmotnost nosi¢a + hmotnost pripadného
pouzitého prislusenstva + hmotnost ndkladu, ktory na nosi¢ hodlate umiestit.

« Upevnovacie prvky pouzité na uchytenie nosica (zarazky na rebriky, valcové mechanizmy
ulah¢ujuce nakladanie rebrikov, haky...) musia byt typu, ktory je pre pouzity nosi¢ vhodny.

« Umiestite naklad vzdy prie¢ne vzhladom na stresny nosi¢ nakladu a tak, aby sa tazisko

+ Dimenzije tereta ne smiju odve¢ premasivati sirinu krovnih nosaca ni duzinu vozila. Teret
koji premasuje rubove vozila mora biti postavljen u skladu sa vaze¢im propisima.

« Postavite teret tako da ga raspodijelite $to je moguce ravnomjernije.

- Kada se prenose dugi predmeti, oni moraju biti i sa prednje i sa straznje strane ¢vrsto
pri¢vrsceni za vozilo.

« Prije nego se zapocne s postavljenjem tereta, svi dijelovi predmeta koji se prevozi koji se

« Teret se mora dobro pricvrstiti za krovne nosace odgovarajucim trakama za zatezanje ili
konopom. U ni u kom slucaju se ne smiju koristiti elasti¢ni konopi.

UPOZORENJE

+ Nakon sto ste prosli kraci dio puta, kao i kasnije u pravilnim vremenskim razmacima,
zaustavite vozilo te provjerite sigurnost tereta. Ako je potrebno, ¢vrsto zategnite vijke i
ponovno zategnite te dijelove vezicama u prilogu.

NAPUTCI ZA SIGURNU VOZNJU

+ Nosadi za skije ne smiju viriti izvan krova vozilo.

« Tijekom voznje provjeravajte teret kako isti ne bi dosao u dodir s krovom vozila.

Daske za surfanje i kanui moraju biti ¢vrsto pri¢vrsceni za predniji i straznji kraj vozilo
s neelasti¢na Sipke ivrh luka treba usmjerit prema dolje.

Brzina mora uvijek biti prilagodena teretu koji se prevozi, uvjetima voznje, vrsti plo¢nika,
prometu i ograni¢enjima brzine.

Teret koji se prevozi utjece na svojstva voznje i kocenja te na osjetljivost na bocni vjetar.
Imajte na umu da postavljeni krovni nosaci povecavaju visinu vozila.

Kada se prevoze okomiti tereti kao sto su bicikle, visina se moze povecati i do 130 cm.
Najveca dopustena visina od tla je 400 cm.

CUVANJE | ODRZAVANJE

« Iz sigurnosnih razloga te u svrhu Stednje goriva, preporu¢amo vam da skinete krovne
nosace kada ne prevozite teret.

- Kada ih ne koristite, skinite, ocistite i pohranite krovne nosace na suho mjesto.

« Vijci, zavrtnji te uredaji za ucvrscivanje (ukoliko su prisutni) se moraju redovito podmazivati.

« Ukoliko uocite ostecene ili jako istroene dijelove odmah ih zamijenite ili se obratite na
prodajno mjesto istih.

UPOZORENJE

« Vrlo je vazno zabiljeZiti broj serije koji se nalazi na kljucu ili bravi. U sluc¢aju gubitka
moguce je zatraziti duplikat na prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod.

vzdy nachadzalo ¢o najnizsie.

Rozmery nakladu nesmejui o vela prevy3ovat $irku streiného nosica alebo dizku vozidla.
Precnievajuci ndklad musi byt v stlade s platnymi zakonmi.

Umiestite naklad tak, aby bol rozprestrety ¢o mozno najrovnomernejsie.

V pripade prepravy dlhych predmetov je treba tieto predmety k vozidlu pevne upevnit,
a to ako vzadu, tak vpredu.

V3etky volné alebo odstranitelné sucasti prepravovaného predmetu je najskor treba z
nékladu odstranit, pohyblivé ¢asti je treba upevnit.

Néklad musi byt pevne k nosic¢i uchyteny pomocou pruznych popruhov alebo povrazov
na to uréenych.V Ziadnom pripade sa nesmeju pouzit elastické povrazy.

POZOR

+ Potom, o ste s nakladom usli kratku vzdialenost, a nasledne v pravidelnych intervaloch
vozidlo zastavujte a skontrolujte, ¢i je naklad stéle bezpecne upevneny. Ak je to potrebné,
pevne utiahnite skrutky znovu a utiahnite aj spojovacie pasky alebo upevriovacie popruhy.

PRAVIDLA BEZPECNEJ JAZDY

Stre3né tyce nesmu precnievat cez strechu vozidla.

Kontrolujte, ¢i sa nédklad pocas jazdy nedostal do kontaktu so strechou.

Surfovacie dosky a kanoe musia byt pevne zachytené o prednu a zadnu cast vozidla

neelastickymi pevnymi popruhmi. Spic musi byt smerom dole a v smere jazdy.

Udrzujte rychlost primeranu nakladu, ktory prepravujete, jazdnym podmienkam, typu

vozovky, premavke a rychlostnym limitom.

Pritomnost prepravovaného nakladu ovplyviuje jazdné aj brzdné vlastnosti vozidla a

jeho citlivost na pésobenie bo¢ného vetra.

Vezmite do Uvahy skuto¢nost, Ze s instalovanym stresnym nosicom sa zvysi celkova

vyska vozidla.

V pripade prepravy zvislych nakladov ako napriklad jazdnych kol méze vyska vzrast az o

130 cm. Maximalna povolena vyska je 400 cm od zeme.

STAROSTLIVOST O NOSIC A JEHO UDRZBA

« Z bezpec¢nostnych dovodov a za Gcelom Uspory paliva odporicame, aby ste v pripade,
Ze neprepravujete ziadny naklad, stresny nosi¢ odstranili.

« Ak stresny nosi¢ nepouzivate, demontujte ho, ocistite a umiestite na suché miesto.

« Skrutky, nity a upevriovacie prostriedky (ak je treba ich pouzit) sa musia v pravidelnych
intervaloch premazavat.

« V pripade, ze dojde k poskodeniu alebo nadmernému opotrebeniu niektorej sucasti, ju
okamZite vymienite, alebo sa obratte na predajcu.

POZOR
« Je dolezité uviest sériové cislo zaznacené na kltucu alebo na zdmku. V pripade straty
mozno predajcu, u ktorého ste nosic kupili, poziadat o duplikat.



GUVENLIK KURALLARI

MONTAJ TALIMATLARI

NORDRIVE (riinlerini tercih ettiginiz icin tesekkdir ederiz.

Dogru bir kullanim icin montaj talimatlarini dikkatli bir sekilde okumanizi ve gerekli tim
parcalarin bulundugundan emin olmanizi éneririz.

MONTA)J

Aracin st kismini, burada bulunan 4/6/8 dayanak noktasini ve aracin Ustl ile temas edecek
sabitleme aygitinin parcalarini dikkatli bir sekilde temizleyin. Montaj talimatlarina ve
tlm tavsiyelere titizlikle uyun.

Aygiti ve parcalarini tam sirasina uyarak 1, 2, 3/ a, b, c...vs. monte edin.

Montaj kitinin icinde bulunanlarin disinda sabitleme elemanlari ile karoser arasina fazladan
conta (kauguk,plastik ya da diger) yerlestirmeyin.

Her montaj gergeklestirildiginde tagsima barlarinin ve sabitleme ayaklarinin aracin
Ustline saglam bir sekilde sabitlendiklerini kontrol edin.

Bu kontrol icin barlari ve sabitleme ayaklarini ¢ekip iterek hepsinin konumuna saglam bir
sekilde sabitlendiginden emin olun. Bu test nce montaj sirasinda, daha sonra da araca
yiikleme yapilmadan 6nce dizenli araliklarla yapiimalidir. Gerekirse vidalari saglamca
sikiniz.

Uriin tizerinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmak kesinlikle yasaktir.

Taslyicl cubuklarla ilgili talimatlar veya kisitlamalar olup olmadigini kontrol etmek icin
“ara¢ kullanim ve bakim” kilavuzuna bakiniz. Varsa bunlara dikkatle uyunuz.

Aracin uygun montaj noktalarina sahip olmamasi durumunda tasima barlar arasinda en
az 70cm aralik birakin.

Uzun yik tasinacagi zaman tasima barlari arasindaki mesafe 60cm’den az olmamalidir.
Eger barin kilit sistemi varsa araci kullanmaya baslamadan 6nce bu kilitlenmelidir.
Barlar monte edildigi zaman bazi acilir tavanlar agilamayabilir ya da sadece kismi olarak
acilabilir.

Cok siskin ya da ¢ok uzun yiikler aracin bagaj kapaginin tam olarak agilmasina engel
olabilir.

YUKUN SABITLENMESI

Montaj talimatlarinda belirtilen maksimum yiiki asla asmayin. Bu limit, bununla birlikte,
aracin kullanim ve bakim kitapgiginda belirtilen maksimum yiike bagimlidir. Her zaman
daha duisiik olan maksimum yiik talimatina uyun.

Maksimum yiik ile denilmek istenen: barlarin agirhdi + uygulanan olasi aksesuarlarin
agirhgi + éngorilen yikin agirhg.

Barlara uygulanan sabitleme aksesuarlari (merdiven sabitleyici, merdiven makarasi, kan-
calar ...) kullanilan bar modeline 6zel tipte olmahdir.

Yiki herzaman yiik tasima barlarina gore enlemesine ve agirlik merkezi her zaman
mimkiin olan en asadida olacak sekilde yerlestirin.

Yukin boyutlar yuk tastyicinin genisliginden ya da aracin uzunlugundan ¢ok fazla

.
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HOPMN BE3OMNACHOCT

WNHCTPYKLIUN 3A MOHTAX

Bnarogapum B 3a n36opa Ha npogykta NORDRIVE.

C yen NpaBUNHO 13Mon3BaHe, B NpenopbyBame a NpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE 3a
MOHTa, 1 CbLLO TaKa Aa NPOBEPUTE fjann Ca HalMYHN BCUYKN HEOOXOAUMM YacTU.

MOHTAX

MouncreTe BHMMaTENHO TaBaHa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO B 30HWTE 3a NocTaBsAHe 4/6/8, n
CbLUO TaKa YacTUTe Ha NPUCNOCOBNEHNETO 3a PUKCMPaHE, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C TaBaHa.
CnepBaiiTe CTPUKTHO MHCTPYKLMKTE 3@ MOHTaX U BCUYKM MPENopbKN.

MoHTVIpaliTe NP1CroCcOBEHNETO Y YacTVTe, KaTo Cria3saTe TOYHaTa nocenosatenHoct, 1,2,3/a,b, .M TH.
He nocTaBAiiTe HMKaKBa [OMbHUTENHA M3onauusa (ryma, nnactmaca wnu apyra) mexay
enemMeHTUTe 3a PUKCUPaHE 1 KYMNeTo, OCBEH Te3V BKIIOYEHUN B KOMMIEKTa 33 MOHTaX.

IMpu BCAKO M3BbpLUBaHE Ha MOHTaX, NpoBepsBaiiTe Aanu pelikuTe 3a ToBapa W KpayeTaTa 3a
duKcupaHe ca 3apaBo GUKCMpaHN KbM TaBaHa. 3a N3BbPLUBaHE Ha Ta3v NPOBepPKa, U3fbpralite n
6yTaiiTe pelikiTe 1 KpayeTaTa 3a PUKCHpaHe 3a Aa e yBepyTe, Ye BCUYKO € 3[paBo BI0KMpaHo B
nosuuma. Tasn npoba TpA6Ba fja ObAe HanpaBeHa B MOMEHTa Ha MOHTaxa 1 Cfief, ToBa Ha paBHU
VHTepBanu, Npeau fja HaToBapyiTe aBToMobKNa. AKO € HeOBXOAMMO, 3aTerHeTe 34PaBo BUHTOBETE.
Crporo e 3abpaHeHO N3BbPLUBAHETO Ha BCAKAKBM NMPOMEHI Ha 13[enmneTo.

Hanpasete cnpaBKa ¢ pbKOBOACTBOTO “M3Mo3BaHe 1 NMOAAPbXKa Ha aBToMo6UNa’, 3a ia NpoBepuTe
32 Ha/IMYMETO Ha eBEHTYaNTHN UHCTPYKLWW WU OrPaHNYeHuaA Lo ce OTHacA A0 NOCTaBAHETO Ha
6araxH1LM. AKO Ma TaKVIBa, ClIeiBaiATE BHMATENHO UHCTPYKLIMUTE, ChbPKalLLV Ce B PbKOBOACTBOTO.
Korato npeBO3HOTO CpeAcTBO He pasmnofiara CbC CbOTBETHWUTE MO3MLMUM 3a MOHTaX,
nofAbpxanTe pa3CcToAHMe MEeXAY pelikuTe 3a ToBapa OT Hal-manko 70cm.

lMpun NpeBo3 Ha AbAMM TOBapPU, PasCTOAHUETO MeX/Y pelikuTe 3a ToBapa He TpAGBa fa 6bae
no-masnko ot 60cm.

AKo peiikaTa e cHabpeHa ¢ Knloyanka, To, TA TpA6Ba fia € 3aK/iouy Npeam NOCTaBAHETO 1 Ha BOAava.
Cnep MHCTanvpaHe Ha peliknTe, HAKOW TaBaHW, C OTBapAHe, He MoraT Aa Ce OTBapAT, Un
MoraT Camo YaCTUYHO fAa Ce OTBapAT.

ToBapy ¢ ronemu rabaputn uam AbATM NO pa3Mmep, MoraT Aa MOMpevaT Ha HaMmbiHOTO
oTBapAHe Ha 3a/jHaTa BpaTa Ha MPEeBO3HOTO CPe/CTBO.

OUKCUPAHE HA TOBAPA

+ Hvkora He mpeBuwwaBaiTe MaKCYManHOTO HAaTOBAapBaHE , YKa3aHO B VHCTPYKUWWTE 3a
MOHTaX. ToBa OrpaHuyeHue, e CbobPH3EHO C MAKCUMANHOTO HATOBapBaHe, yKa3aHo B
KHWXKKaTa 3a paboTa 1 MopapbKKa Ha MPEBO3HOTO CPeACTBO. BuHaru cneaBanTe ykasaHusTa
33 Hal-Manko MakCVMaiHO HaToBapBaHe.

- Mog MakcvMManHo HaToBapBaHe C/liefiBa fja ce MMa NpeaBua: TEr0TO Ha PerknTe + Ternoto
Ha eBEHTYasHV APYri NPUIOKEHN aKcecoapy + NpeaBrMaeHoTo Tero Ha ToBapa.

« AKcecoapuTe 3a 3aKpenBaHe, MPUIOXKEHW Ha peiikuTe (CTonepy 3a CTbnbu, Bansk 3a CTbabu,
KyKu...) Tps6Ba ga 6bgat oT crieumaneH Bua, 3a MOLENa Ha U3non3saHara perika.

- Mogpexpaiite ToBapa BMHAr HaMpPeYHO CMPAMO PeKMTE HOCElM ToBapa W MO HayuH
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olmamalidir. Disa tasan yik ydrirlikteki kanunlara uygun olmalidir.

+ Yikd mimkiin oldugunca esit oranda dagitarak yerlestirin.

« Uzun nesneler taginacagi zaman bunlar araca hem arkadan hem de 6nden saglam bir
sekilde sabitlenmelidir.

- Tasinacak nesnenin tiim gevsek ve cikarilabilir parcalari yliklemeden 6nce ¢ikartilmaldir,
bununla beraber hareketli parcalar ise sabitlenmelidir.

- Yuk, barlara uygun gergi ipiyle ya da iple baglanmalidir. Elastik ipler kesinlikle
kullanilmamalidir.

DIiKKAT

- Kisa bir sire gittikten sonra ve daha sonra diizenli araliklarla, araci durdurun ve yikin
glivenli bir halde oldugunu kontrol edin. Gerekirse, vidalari iyice sikin ve baglama
kayislari gekiniz.

GUVENLI BiR SURUS iGIN KURALLAR

Taslyici qubuklar aracin gatisinin disina tasmamalidir.

Yolculuk sirasinda yiikiin aracin tavanina temas etmediginden emin olun.

Sorf tahtalar ve kanolar elastik olmayan bir baglama cubuguyla aracin 6n ve arka

uclarina saglam sekilde sabitlenmeli ve gidis yonine dogru asagiya bakar sekilde

egilmelidir.

Hiz tasinan ytike, stirlis kosullarina, yol temeli tipine, trafige ve hiz limitlerine her zaman

uygun olmalidir.

Sirus ozellikleri, fren yapma ve yandan gelen riizgara karsi hassasiyet tasinan yukiin

varligindan etkilenir.

Barlar monte edilmis haldeyken aracin toplam yiksekliginin arttigini unutmayin.

Bisiklet gibi dikey yikler tasindiginda yiikseklik 130 cm'ye kadar artabilir. izin verilen

maksimum yiikseklik yerden 400cm’dir.

BAKIM

« Guvenlik nedenlerinden ve benzinden tasarruf icin yik tasinmadigi zamanlarda yuk
tasima barlarinin ¢ikarilmasi tavsiye edilir.

+ Kullanilmadiklari zaman sékiin, temizleyin ve kuru bir yerde saklayin.

- Vidalar, bulonlar ve sabitleme aygitlari (eger varsa) uygun araliklarla yaglanmalidir.

« Zarar gdrmus ya da ¢cok yipranmis parcalar olmasi halinde bunlari derhal degistirin ya da
saticiniza basvurun.

DIKKAT
+ Anahtar ya da kilit lizerinde bulunan seri numarasini not almak énemlidir. Kayip durumunda
alimin gergeklestirildigi saticidan bir kopya istemek mimkindiir.

TaKbB, Ye LIeHTbPa Ha TEXECTTa 4a 6bje Bb3MOXHO Hal-HICKO.

PasmepuTe Ha ToBapa He mMoraT Aa 6bAaT MHOMO MO-rofiemMmn OT rofleMMHaTa Ha Hocada Ha
TOBapa UK OT rofieM1HaTa Ha NPeBO3HOTO CpefcTBo. [penbiBaHeTo Ha ToBapa TPs6Ba aa
0TroBaps Ha AeiCTBalLMTe HOPMATHBM.

Mo3nymoHpaiiTe ToBapa, KaTo ro NOAPEANTE NO-Bb3MOXKHO Hail-GanaHCpaH HaumH.

Mpu NpeBo3 Ha AbAMM NPeAMeTY, Te TPAGBa 34PaBo Aa 6bAAT GUKCMPaHU KbM NPEBO3HOTO
CPEeACTBO, KAKTO OT3a, Taka 1 OTrpes.

BCUUKM BUCALLM 1 CBANfeMM YacTu Ha NPEeBO3BAHUAT NpeAMeT, TpAbBa Aa 6baaT cBaneHun
npeav HaToBapPBAHETO, @ MOABWXKHUTE YacTy TPAGBA Aa Ce 3aCTOMOPAT.

ToBapbT TpAGBa CTabunHo fa GbAe dUKCMpaH 3a peiikuTe, C MOMOLYTa Ha CbOTBETHUTE
OMbBALLM IEHTU 1 KOPAW. B HUKaKbB Ciyyail He TpsbBa Aa ce M3MoN3BaT enacTuuHy KOpAU.

BHUMAHUE

« Cnep vi3MMHaBaHe Ha KpaTbK MbT, 1 BNOCNIeACTBUE Ha KPaTKN UHTEPBanu, cnmpain'e NpeBoO3HOTO
CpeaCTBO M NpOoBepABanTe fanv TOBapbT € B MOCTOAHHA 6e30MacHOCT. ako e Heobxoaumo,
30paBo 3aTerHeTe BUHTOBETE OTHOBO, 3aTerHeTe KoNnaHUTe Uan 3akpensawute pemMmbLun.

HOPMMW 3A BE3OMNMACHO KAPAHE

« TpbuKunTe 3a NocTaBAHe Ha 6arax He TPAOBa 3a CTbpYaT M3BbH MOKPUBA Ha HOCUTEN.
YBeperTe ce, Ye TOBapPbT He BAIN3a B KOHTAKT C TaBaHa Mo BPeme Ha MbTyBaHeTo.

[IbckiTe 3a cbpd 1 KaHyTa TPAGBa 4a GbAAT 34PaBo 3aKPENeHM B NPeaHaTa v 3aJHaTa YacT Ha asTomMobuna ¢
TAM, KOWTO f1a He Ca eNacTNYHY 1 He TPABBA Aa Ca HaKNOHEHM HaZoNy CMPAMO NOCOKaTa Ha ABVKEHME.,
CkopocTTa TpsAbBa BUHar a OTroBapsA Ha NPEeBO3BaHVAT TOBAP, Ha YC/OBMATA Ha KapaHe, Ha
BUAA Ha MbTHaTa HaCTWKa, Ha TPadrKa 1 Ha orpaHNYeHUsATa 3a CKOPOCTTa.
XapaKTepucTuKUTe Ha KapaHe, Ha CMUpaHe 1 Ha BAIMAHKETO Ha CTPaHMYeH BATbP, KOeTo ce
UyBCTBa BNIEACTBME HA HANMYMETO Ha NPEBO3BaHKAT TOBAp.

He 3a6passifTe, Ue C MOHTVPaHI PeikiL, MaKCVIMaHaTa BIICOUMHA Ha TPAHCTIOPTHOTO CPEACTBO € MO-TonAma.
Mpy NpeBO3 Ha BepTUKaNnHU TOBapW, KaTo Konena, BUCOUYMHATa MOXe Aa Ce yBenuun Ao
130cm. MakcumanHaTa no3BosieHa BUcounHa e 400cm, cumMTaHo oT 3emMATa.

TPUMKA N MOAAPDXKKA

« Cuen 6e30nacHOCT 1 NecTeHe Ha roprBo, B npenopbyBame fja cBansATe peiiknTe 3a BCAKAKbB
TOBap, KOraTo He MpPeBo3BaTe TOBapw.

« Korato He rv n3non3sarire, BEMOHTMPAATE I'vi, MOYNCTETE M1 U M CbXPaHABalTE Ha CyX0 MACTO.

- bonTtoBeTe, raiiknute 1 npucnocobneHnsTa 3a GrokMpaHe (ako ca HanmuHu) Tpsbea fa ce
OMa3HABaT Ha PeOBHY MHTEPBaM OT BPEME.

« Bcnyuait, ye OTKpUETE NOBPEAEHY MW NPEKANEHO U3HOCEHM YacTy, He3abaBHO M1 3aMeHeTe
1M ce o6bpHeTE KbM TbProBeLa Ha efpo.

BHUMAHUE
+ BaxHO e fa ce MOCOUM CEPUIHUAT HOMEP, YKa3aH Ha Kitoua unu Knovankara. Mpu 3ary6ba,
MOXe fla mouckate fynnvkaT oT TbproBeLa Ha efjpo, OT KOWTO CTe 3aKynunu usgenmeto.



@ SAUGUMO TAISYKLES

MONTAVIMO INSTRUKCLJA

Acia, kad pasirinkote ,NORDRIVE” gaminj.

Norédami tinkamai jj naudoti, jdémiai perskaitykite $ig montavimo instrukcija ir patikrinkite,
ar yra visos reikalingos sudétinés dalys.

MONTAVIMAS

Kruopsciai nuvalykite transporto priemonés stoga 4/6/8 atraminése zonose, taip pat
fiksavimo jtaiso sudétines dalis, kurios liesis su stogu.

Grieztai laikykités montavimo instrukcijos ir visy joje pateikty patarimy.

Montuokite jtaisa ir jo dalis grieztai laikydamiesi eiliskumo: 1, 2,3/ a, b, c...ir t.t.

Tarp fiksavimo detaliy ir j kébulag nedékite jokiy papildomy tarpiniy (guminiy,
plastmasiniy ar kity), i$skyrus tas, kurias rasite montavimo rinkinyje.

Kiekvieng karta montuodami patikrinkite, ar krovinio tvirtinimo strypai ir fiksavimo
kojelés gerai pritvirtinti prie stogo. Norédami patikrinti, patraukite j save, tuomet
pastumkite nuo saves tvirtinimo strypus ir kojeles, kad pamatytumeéte, ar viskas tvirtai
laikosi nustatytoje padétyje. Sj patikrinima reikia atlikti i$ karto po jrengimo ir ateityje
tam tikrais intervalais prie$ kraunant krovinj. Jeigu reikia, stipriai uzsukite varztus.
Grieztai draudziama atlikti bet kokius gaminio pakeitimus.

Kroviniy laikymo strypy tvirtinimo instrukcijos ar apribojimai pateikiami ,Transporto
priemonés naudojimo ir priezidros” vadove. Jei jame pateiktos tokios instrukcijos,
grieztai jy laikykités.

Jei transporto priemonéje néra specialiy strypy montavimo viety, tarp krovinio tvirtinimo
strypy islaikykite bent 70cm atstuma.

Vezant didelio ilgio krovinius atstumas tarp krovinio tvirtinimo strypy neturi bati
mazesnis nei 60cm.

Jei strypas yra su uzraktu, prie$ pradedant vairuoti transporto priemone jj reikia uzrakinti.
|diegus strypus kai kuriy atidaromy stogy nebegalima atidaryti arba galima atidaryti tik
i$ dalies.

Dideliy matmeny ar didelio ilgio kroviniai gali trukdyti iki galo atidaryti galines
transporto priemonés dureles.

KROVINIO TVIRTINIMAS

Niekada nevirsykite didziausio leistino krovinio ribos, nurodyto montavimo instrukcijoje.
Vis délto svarbiau vadovautis didZiausio leistino krovinio riba, nurodyta transporto
priemonés naudojimo ir prieziaros knygeléje. Visuomet laikykités kuo zemesnés
nurodytos didZiausio leistino krovinio ribos.

Didziausias krovinys reiskia: strypy svoris + kity jdiegty priedy svoris + numatomo
krovinio svoris.

Tvirtinimo priedai, dedami ant strypy (strypy laikikliai, strypy voleliai, kabliai...), turi bati
specialaus tipo, skirto naudojamam strypy modeliui.

Krovinj visuomet padékite skersai tvirtinimo strypy, kad svorio centras visuomet baty

PROPISI U SIGURNOM

UPUTSTVA ZA MONTAZU

Hvala Vam sto ste kupili proizvod NORDRIVE.

U vezi sa pravilnom upotrebom, savetujemo Vam da pazljivo procitate uputstva o montazi
i da kontrolisete postoje li sve potrebne komponente.

MONTAZA

- Pazljivo odistite krov vozila na 4/6/8 mesta za polaganje/naslanjanje kao takode i
komponente uredaja za pric¢vri¢ivanje koje dolaze u kontakt sa krovom.

Strogo se pridrzavajte uputstava za montazu i svih preporuka u vezi sa tim.

Montirajte sredstvo i komponente postujuci tacan redosled, 1, 2,3/ a, b, c...itd.

Ne postavljajte nijedan dodatni dihtung (od gume, plastike ili nekog drugog materijala)
izmedu elemenata za pri¢vricivanje i karoserije, sem onih koje se ve¢ nalaze u setu za montazu.
Svaki put kada se obavlja montaza, kontrolisite da su krovni nosaci i nozice za
pri¢vrséivanje dobro pri¢vrs¢ene sa krovom vozila. Da bi to proverili, vucite i gurajte
nosace i nozice za pric¢vrs¢ivanje da bi bili sigurni da je sve dobro blokirano u poziciji.
Ova provera se vrsi u momentu montaze a posle svaki put kada se zeli staviti teret. Ako
je potrebno ponovo pritegnuti vijke.

Strogo se zabranjuje uvodenje bilo kojih izmena/modifikacija na proizvodu.
Konsultujte priru¢nik o “upotrebi i odrzavanju vozila” da biste pronasli eventualna
uputstva ili ogranicenja u vezi sa postavljanjem Sipaka za nosenje svega. Ukoliko ih ima,
strogo se pridrzavajte uputstava koja se navode u priru¢niku.

Ako vozilo nema predvidene pozicije za montazu, odrzavajte udaljenost izmedu krovnih
nosaca od barem 70cm.

Kada se transportuju dugacki tereti, udaljenost izmedu krovnih nosaca ne sme da bude
manja od 60cm.

Ako je krovni nosac opremljen bravom, treba da ga zakljucate pre nego $to poc¢nete da vozite.
Kada su krovni nosaci postavljeni, neki krovovi se ne mogu otvarati ili se mogu samo
delimicno otvoriti.

Preglomazan ili predug teret moze onemoguciti kompletno otvaranje straznjih vrata vozila.

UCVRSCIVANJE TERETA

« Nemojte nikada prekoracivati maksimalnan teret koji je naveden u uputstvima za
montazu. Ovo ogranicenje je ipak podredeno vrednosti maksimalnog tereta koji se
navodi u knjiZici sa uputstvima o upotrebi i odrzavanju vozila. Uvek se pridrzavate
najnizih indikacija o vrednostima maksimalnog tereta.

« Pod maksimalnim teretom se podrazumeva tezina krovnih nosaca + tezina eventuale
postavljene opreme + teZina previdenog tereta.

« Oprema za pric¢vrséivanje koja se postavlja na krovne nosace (za blokiranje lestava, valjak
za lestve, kvake...) treba da bude specifi¢na bas za model krovnog nosaca koji se koristi.

- Postavite teret uvek poprec¢no s obzirom na krovne nosace tereta i na nacin da centar
gravitacije bude $to je nizi moguce.

kuo zemiau.

Krovinio matmenys negali stipriai viryti krovinio laikikliy plocio ar transporto priemonés
ilgio. UZ krasty issikisantis krovinys turi atitikti galiojancias normas.

Krovinj ant stogo uzdékite taip, kad baty pritvirtintas kuo lygiau.

Vezant didelio ilgio krovinius juos reikia gerai pritvirtinti prie transporto priemonés, tiek
galinéje jos puséje, tiek ir priekinéje.

Visas palaidas ar nuimamas vezamo krovinio detales pries jkraunant krovinj reikia
nuimti, o judancias detales reikia gerai pritvirtinti.

Krovinj reikia gerai pritvirtinti prie strypy specialiais jtempiamais dirzais ar virvémis.
Jokiu badu nenaudokite elastiniy virviy.

DEMESIO

- NuvaZiave trumpa atstuma, taip pat ir véliau reguliariai sustabdykite transporto
priemone ir patikrinkite, ar krovinys laikosi saugiai. Jei batina dar kartg priverzkite
verzles ir jtempkite dirzus.

SAUGAUS VAIRAVIMO TAISYKLES

«Stogo bagazinés skersiniai neturi issikisti uz transporto priemonés riby.

- Patikrinkite, ar veZant krovinys nesilie¢ia su stogu.

- Banglentés ir kanojos turi bati patikimai pritvirtinamos transporto priemonés stogo
priekinéje ir galinéje dalyse netampriomis juostomis nulenktoje | apacia padétyje
judéjimo krypties atzvilgiu.

- Transporto priemonés greitis visuomet turi bati atitaikytas pagal vezama krovinj,
vairavimo salygas, kelio dangos tipa, eisma ir greicio apribojimus.

« Vezamas krovinys daro jtakg vairavimo ir stabdymo savybéms bei jautrumui véjui.

« Prisiminkite, kad jdiegus strypus bendras transporto priemonés aukstis padidéja.

- Vezant vertikalius krovinius, tokius kaip dviraciai, aukstis gali padidéti net iki 130 cm.
Didziausias leistinas aukstis yra 400 cm nuo zemes.

PRIEZIURA

« Saugos ir kuro taupymo sumetimais patartina nuimti tvirtinimo strypus, kai nevezamas
joks krovinys.

« Nenaudojamus strypus iSmontuokite, nuvalykite ir padékite j sausg vieta.

« Varztai, verzlés ir blokavimo jtaisai (jei jy yra) turi bati reguliariai sutepami.

- Jei pastebétuméte pazeisty ar stipriai susidévéjusiy detaliy, nedelsiant jas pakeiskite ar
kreipkités j gaminio platintoja.

DEMESIO

- Svarbu uZsiradyti serijos numerj, esantj ant rakto ar uzrakto. Jei gaminys pasimesty,
galima platintojo, i$ kurio pirkote gaminj, prasyti jums pateikti tokj patj gaminj.

+ Dimenzije tereta ne smeju da budu vece od Sirine krovnih nosaca ili od duzine vozila.
Teret koji izviruje iz vozila treba da bude u skladu sa propisima na snazi.

« Postavite teret na $to ravhomerniji i uravnotezeniji nacin.

- Kada se transportuju dugi predmeti, treba da ih se dobro ucvrsti sa vozilom bilo spreda
bilo otraga.

« Svi delovi predmeta koji se transportuje a koji se mogu otkaciti ili izvaditi, treba da se
uklone pre utovara, dok mobilne delove treba ucvrstiti .

- Teret se treba ucvrstiti za krovne nosace uz pomoc¢ prikladnih zateznih traka ili uzadi.
Nikada ne koristite elasti¢nu uzad.

PAZNJA

« Nakon 3to ste presli jedan deo puta i naknadno u pravilnim vremenskim intervalima,
zaustavite vozilo i kontrolisite da li je teret u sigurnosnom stanju. Ako je potrebno, ¢vrsto
zategnite vijke i ponovno zategnite pojaseve kravata ili privitak vezanje.

PROPISI U VEZI SA SIGURNOM VOZNJOM

+ Sipke za nosenje tereta ne smiju biti duze od duzine Bo3uno.

Kontrolisite da teret ne dode u kontakt sa krovom tokom transporta.

Daske za surf i camci se trebaju cvsto pritegnuti na prednjem i zadnjem delu auta sa
zatezacima koji ne smiju biti elasticni i okrenute prema dole (vrh okrenut dole) u odnosu
na pravac kretanja.

Brzina treba uvek da se prilagodi teretu koji se transportuje, uslovima voznje, vrsti puta,
saobracaju i ogranicenjima brzine.

Teret koji se transportuje uslovljava karakteristike voznje, kocenja i osetljivost na bocni vetar.
Ne zaboravite da krovni nosaci kada su postavljeni povecavaju i ukupnu visinu vozila.
Kada se transportuje vertikalni teret kao $to je na primer bicikl, visina se povecava sve do
130cm. Maksimalna dozvoljena visina u odnosu na zemlju je 400cm.

BRIGA | ODRZAVANJE

« 1z bezbednosnih motiva i zbog ustede goriva savetujemo Vam da uklonite krovne
nosace kada ne prevozite teret.

- Kada se ne koriste krovni nosaci, rastavite ih, ocistite i cuvajte na suvom mestu.

« Vijci, zavrtnji i sredstva za blokazu(ukoliko ih ima) treba da se podmazu u pravilnim
vremenskim intervalima.

+ U slucaju da primetite da su neki delovi osteceni ili istroseni odmah ih zamenite ili se
obratite prodavcu istih.

PAZNJA
+ Vazno je da zabeleZite serijski broj koji se nalazi na bravi ili na klju¢u. U slucaju da ih
izgubite moguce je zatraZiti duplikat u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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@ HOPMN BE3ONACHOCT

MONTESANAS INSTRUKCIJAS

Pateicamies Jums, ka izveléjaties NORDRIVE produktu.

Pareizai lietosanai, iesakdam Jums uzmanigi izlasit montésanas instrukcijas un parbaudit,
ka ir visas nepiecieSamas sastavdalas.

MONTESANA

Rapigi notirit transporta jumtu balsta zonas 4/6/8 un ari fikséSanas mehanisma
sastavdalas, kas naks kontakta ar jumtu.

Precizi sekot montésanas isntrukcijam un visiem ieteikumiem.

Montét mehanismu un sastavdalas, ievérojot precizu secibu, 1, 2,3/ a, b, c...utt.
Neievietot nekadu papildus blivi (gumiju, plastmasu vai citu) starp fiksésanas
elementiem un virsbavi, bet tikai tas, ko satur montésanas komplekts.

Katru reizi, kad tiek veikta montésana, parbaudit, ka iekrausanas stieni un fiksésanas
kajas batu stungri piefikséti pie jumta. Sadai parbaudei, vilkt un grast stienpus un
fiksésanas kajas, lai parliecinatos, ka viss batu stingri piefikséts pozicija. Veiciet so
parbaudi regulari, ja lietojat bagaznieku ilgstosi, nenonemot to. Kartigi piestipriniet
katru kravu, ko parvadajat uz jumta bagaznieka.

Ir stingri aizliegts veikt produktam jebkada veida izmainas.

Lasit ,Autotransporta lietosanas un tehniskas apkopes” rokasgramatu, lai parbauditu
instrukcijas vai ierobezojumus saistiba ar priekSmetu parvadasanas stienu pielietosanu.
Ja sadi ir, uzmanigi sekot rokasgramata uzraditam instrukcijam.

Gadijuma, ja transports neparedz attiecigas montésanas pozicijas, uzturét attalumu
starp kravas steniem vismaz 70cm.

Kad tiek transportétas garas kravas, attalumam starp kravas steniem nav jabat mazakam
par 60cm.

Ja stienim ir aizslégs, tam ir jabat aiztaisitam pirms sakt vadibu.

Kad stieni ir installéti, daZi atveramie jumti nevar bt atvérti, vai ari var bat atverti, bet
tikai daléji.

Parak lielu izméru vai garas kravas var aizliegt transporta aizmuguréjas durvis atvérsanu.
KRAVAS FIKSESANA

Nekad neparsniegt maksimalo kravu, kas ir uzradita montésanas instrukcijas. Jebukura
gadijuma, ir jaievéro maksimalos kravas ierobezojumus, kas ir uzraditi transporta
lietosanas un tehniskas apkopes gramatina.

Vienmeér sekot viszemakajai maksimalai kravai.

Ar maksimalo slodzi tiek domats :stienu svars +iespéjamo pielietojamo piederumu
svars + paredzétais kravas svars. Fiksacijas piederumiem, kas ir pielietoti steniem (trepju
turétajs, rullisi trepém, aki...) ir jabat ipasa veida izmantojamam stiena modelim.
Vienmér novietot kravu skérsi attieciba uz kravas turamajiem stieniem un tada veida, lai
smaguma centrs batu vienmeér péc iespéjas zemak.

Kravas dimensijas nevar bat pparak lielakas kravas durvis platumam vai transporta
garumam. Parlieku kravai ir jabat atbilstosai pastavosam normam.

@ OHUNTUSNOUDED

PAIGALDAMISJUHEND

Aitah, et valisite NORDRIVE' toote!

Oigesti kasutamiseks soovitame teil paigaldusjuhendi tihelepanelikult libi lugeda ja
kontrollida, kas koik vajalikud osad on olemas.

PAIGALDAMINE

Puhastage korralikult soéiduki katus 4/6/8 toetuspiirkonnas ning ka kinnitusseadme
detailid, mis hakkavad vastu katust puutuma.

Jargige rangelt paigaldusjuhiseid ja kdiki soovitusi.

Paigaldage seade ja detailid tapselt diges jarjekorras: 1,2,3/a, b, c..jne.

Arge pange kinnitusdetailide ja autokere vahele {ihtegi muud lisatihendit (kummist,
plastist voi muust materjalist) kui need, mis on paigalduskomplektis.

Paigaldamisel veenduge alati, et koormatalad ja kinnitusjalad oleks tugevasti katuse
kilge kinnitatud. Selle kontrollimiseks tdmmake ja liikake talasid ja kinnitusjalgu, et
veenduda, et kdik on tugevalt kohale kinnitatud. Kontroll tuleb labi viia ennem kauba
laadimist raamidele ning perioodiliselt transpordi ajal. Vajadusel pinguta kinnituspolte.
Toote juures igasuguste muudatuste tegemine on rangelt keelatud.

Vaadake soiduki kasutamise ja hooldamise juhendist universaalhoidikute kasutamisega
seotud juhtndore ja piiranguid. Jargige tahelepanelikult juhendis esitatud ettekirjutusi.
Kui séidukil ei ole ette ndhtud spetsiaalseid paigalduskohti, jatke koormatalade vahele
vahemalt 70 cm.

Kui veetakse pikki koormaid, ei tohi koormatalade vahekaugus olla vdiksem kui 60 cm.
Kui tala on lukustatav, tuleb see enne s6itma hakkamist lukustada.

Kui koormatalad on paigaldatud, ei kdi méned avatavad katused lahti voi kdivad ainult
osaliselt.

Liiga suured voi pikad koormad véivad takistada séiduki tagaluuki taielikult avanemast.

KOORMA KINNITAMINE

Arge iiletage kunagi paigaldusjuhendis antud maksimaalset koormust. Samuti ei tohi
lletada soiduki kasutus- ja hooldusjuhendis antud maksimumkoormust. Jargige antud
nditude hulgast alati madalamat maksimumkoormust.

Maksimumkoormuse all moéeldakse: talade kaal + voimalike lisatarvikute kaal +
kavatsetava koorma kaal.

Koormatalade kiiljes kasutatavad kinnitustarvikud (redelihoidjad, redelikinnitusrullikud,
konksud jne) peavad olema kasutatava koormatala jaoks sobivat tlupi.

Paigutage koorem koormatalade suhtes alati risti, nii et raskuskese oleks vdimalikult
madalal.

Koorma méétmed ei tohi olla palju suuremad kui pakiraami laius véi séiduki pikkus. Ule
aare ulatuv koorem peab vastama kehtivatele eeskirjadele.

Paigutage koorem nii, et see oleks véimalikult Ghtlaselt jaotunud.

Kui veate pikki esemeid, peavad need olema nii tagant kui ka eest tugevasti séiduki
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+ Novietot kravu péc iespéjas vienlidzigi.

- Kad tiek transportéti gari prieksmeti, tiem ir jabat stingri fiksétiem pie transporta, gan
no priekséjas dalas, gan no aizmuguréjas dalas.

- Visam transportéjama objekta nefiksétam vai nonemamam dalam ir jabat nonemtam
pirms iekraut objektu; bet mobilajam dalam ir jabat piefiksétam.

- Kravai ir jabat stingri piefiksétai pie stieniem ar atbilstosam fiksésanas lentém vai virvem.
Nekada gadijuma nav jabat izmantotam elastigam virvém.

UZMANIBU

« Péc tam, kad tika veikts iss marsruts un talak ar regulariem intervaliem, apstadinat
transportu un parbaudit, ka krava ir joprojam drosiba. Ja nepieciesams, pievilciet
skraves un ari stiprinajuma siksnas stingrak.

NORMAS DROSAI VADISANAI

Jumta bagazniekam jabat vienada plasuma ar jumtu transporta lidzeklis.

Parbaudit, ka krava nav kontakta ar jumtu celojuma laika.

Parvadot serfinga vai kanoe laivas, lieciet to ar dibenu uz augsu un stipriniet to pie abam
sijam ar neelastigo trosi.

Atrumam ir jabat atbilstosam kravai, kas tiek transportéta, vadibas apstakliem, cela
segumam, cela satiksmei un atruma ierobezojumiem.

Vadibas, bremzésanas Tpasibas un sanu véja jatigums izjat kravas esamibu, kas tiek
transportéta.

Ir jaatceras, ka ar installétiem stieniem transporta kopéjais augstums ir lielaks.

Kad tiek transportétas vertikalas kravas, ka pieméram, divriteni, augstums var
paaugstinaties lidz 130cm. Maksimalais pielautais augstums ir 400cm no zemes.

UZGLABASANA UN TEHNISKA APKOPE

- Drosibas un degvielas taupisanas iemeslu dél, tiek ieteikts nonemt priekSmetu turamos
stienus, kad netiek parvadatas kravas.

- Kad netiek izmantoti, nomontét tos, notirit un novietot priekSmetu turamos stienus
sausa vieta.

« Skravem, bultskrdvém un blokésanas mehanismiem (ja ir), ir jabat ietaukotiem ar
regulariem intervaliem.

« Gadijuma, ja ir bojatas un |oti nolietojusas dalas, nekavéjoties tas nomainit vai griezties
pie pardevéja.

UZMANIBU

- Irsvarigi piezimét sérijas numuru, kas ir uzradita uz atslégas vai uz aizsléga. Nozaudésanas
gadijuma, ir iespéjams pieprasit dublikatu pie pardevéja, kur tika veikts pirkums.

kiilge kinnitatud.

+ Koik veetava eseme lahtised voi eemaldatavad osad tuleb enne koorma peale panemist
eemaldada ning liikuvad osad fikseerida.

« Koorem tuleb vastavate pingutusrihmade voi koitega tugevalt koormatalade kiilge
kinnitada. Mingil juhul ei tohi kasutada venivaid kdisi.

TAHELEPANU!

« Pérast lihikese vahemaa ldbimist peatage séiduk ja kontrollige, kas koorem on ikka
turvaliselt kinni. Sama tehke ka hiljem regulaarsete ajavahemike tagant. Vajaduse korral
pingutage kruvid, turva- ja kinnitusrihmad veel kord ile.

EESKIRJAD OHUTUKS JUHTIMISEKS

Katuseraamid ei tohi ulatuda vélja sdiduk gabariitidest.

Veenduge, et koorem ei ldheks sdidu ajal vastu katust.

Surfilaudade ja kanuude transpordil tuleb need kinnitada mitte elastsete rihmadega
eest ja tagant ning kanuu peab olema transpordi ajal katusel esiotsaga séidusuunas
ning podratuna tagurpidi.

Séidu kiirus tuleb alati valida veetava koorma, séidutingimuste, teepinnase tulibi,
liikluse ja kiiruspiirangute jargi.

Veetav koorem annab tunda nii juhitavuses, pidurdusomadustes kui ka tundlikkuses
kiilgtuule suhtes.

Pidage meeles, et kui koormatalad on paigaldatud, on séiduki kogukérgus suurem.
Piustkoormaid, nditeks jalgrattaid vedades voib kérgus kitindida 130 sentimeetrini.
Suurim lubatud kérgus maapinnast on 400 cm.

HOOLDUS JA KORRASHOID

Ohutuse ja kiituse sddstmise huvides on soovitatav eemaldada koormatalad alati, kui
koormat ei veeta.

Kui koormatalasid ei kasutata, votke need maha, puhastage ja pange kuiva kohta
hoiule.

Kruvisid, polte ja muid kinnitusvahendeid (kui need on olemas) tuleb regulaarselt
maarida.

Kui mérkate kahjustatud véi vdga kulunud osi, vahetage need kohe vilja voi p66rduge
edasimuija poole.

TAHELEPANU!
+ On oluline, et te margiksite votmele voi lukule margitud seerianumbri Ules. Rikete
puhul on vdimalik samalt edasimuijalt, kelle kéest te toote ostsite, duplikaati kiisida.
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